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NÜS1SVE M M 
l NAISORGANISÄCSIOONIEff:» 

LIIDU MOTCANDJAI 
Nr. 11 November 1928 II aastakäik 

:—: Tuletame oma lugejatele ja sõpradele meele, et on juba aeg hakata : —: 

uuendama 9 ,Naiste HääPe6* tellimisi 1929 aasta peale. 
Vähe on sellest, kui meie tellime «NAISTE HÄÄLE". Selleks, et meie 
ajakiri kasvaks ja suuremat mõju avaldaks, peame teda naiste keskel levi
tama. Iga teadlik naiskodanik tellib omale 1929 a a s t a k s , ,Nais te 
:—: t i ä ä i ' e " ja võidab temale uusi tellijaid ja poolehoidjad! :—: 

Miks peab meid huwitama poliittka? 
Naised! Peame olude sunnil rohkem elama ko-

dule kui mehed. Oleme hommikul esimesed ärkajad, 
õhtul Wiimaste toimingute sooritajad. Meilt küsi-
takse süüa, juua, kehakatteid; meie hoiame ja toime-
tame lapsi, põetame haigeid perekonnaliikmeid, meie 
puhastame ja koristame... Kes ei tea meist, kui mit-
mekesiue on meie kodune tegewus?! Kui weel naine 
käib wäljaspool tööl, on tema waew ja hool seda 
suurem, sest perenaise kohustusi ei wõta tema õlga-
delt, keegi. Pole siis imestada, et naistele aega wa-
he jääb tegewuse jaoks wäljaspool kodu, et naine 
wähe huwitatud poliitikast, on tal ju koduseidki mu-
resid küllalt. 

Kuid oleme inimesed, oleme kodanikud. Taha-
me süüa, juua, wajame 'kehakatet, ulualust ja seda 
mitte ainult enestele waid kõigile perekonna liikmei-
le. Meil on waimlised huwid. Meil on lapsed, 

kelle käekäigu eest meie hoolitseme. Oleme osa ühis-
konnast; wajame samuti nagu mehedki seadusi, mis 
reguleeriwad meie ühiselu ning kindlaks määrawad 
riigi ja kodaniku wahekorrad. 

'Wanasti oli lugu nii, et riiki juhtis ainuwalit-
seja, rahwa eln-olu korraldasid̂  tema ametnikud, te-
ma isanda poolt maksma pandud seaduste ja mää-
ruste piires. Kuid rahwastele ei meeldinud, et neil 
kaasa rääkida ei lubatud awalites 'küsimusis ja iseen
nast juhtida ei lastud. Nad algasid wõitlust oma hu-
wide eest ja tagajärg oli, et linnad ja maakonnad 
said omawalitsuse, s. o. õiguse ise juhtida omi sise-
Misi asju, ja rahwao esitused s. o. õiguse oma saadi-
kube kaudu osa wõtta riiki juhtimast tööst. Nii pää-
sis wõidale demokraatlik põhimõte: rahwas määra-
ku ise oma saatust. Peäle ilmasõja ei leidu peaaegu 
enam riiki, kus see põhimõte ei oleks läbi löönud. 

kodukäsitöö alal. 
:-: Soovides pakkuda oma tellijatele võimalikult hääd ja mitmekülgset sisu on 

Nf f f l t f l HffffFfll** korda läinud, alates käesoleva numb-
9fllUSll& ü U l l l Ui riga, luua veel üht osakonda lehes 

Nimelt hakkab meile kõigile üldiselt tuntud kodukäsitöö etendaja, prõua Ebba Saral 
tooma järjekindlalt õpetusi kudumise ja teiste uute kodukäsitööde alalt. Saadame oma 
lugejatele lehega kaasa ühes õpetusega ka riide ja materjali proove. Pr. Saral on 
valmis vastama ka tema erialasse puutuvaid küsimusi mis tulevad adresseerida 
„Naiste Hääl'e" toimetusele. Loodame, et see uus algatus leiab poolehoidu ja huvi 

meie naiste keskel! 
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Meie, naised, moodustame kõigis nmades poole 
rahwastikust, paljuis maades koguni enamuse, ka 
meil Eestis on teatawasti naised rõhuwas enamn-
ses; sellest hoolimata tv -wõta meie otsekoheselt o.sa' 
oma riigi ja rahwa saatuse määramisest. Meie ei 
ole tegewad ei riigi seadusandluses ega omawalit-
süstes'. Meie oleme jätnud selle täp meeste asjaks. 
Mehed lepiwad sellega, wäga ja harilikult ei tahagi 
uemad, et nende kõrwal ka naine astub awalikku el-
lu. Üldse ei taha mees kunagi näha naist oma wõist-
lejana. 

Ilmasõjast päritud suur majanduslik kitsikus on 
kihutanud naisi eluwõitlusse suuremal arwul kui ku
nagi enne ja wõistlns teenistuskohtade ümber mehe 
ja naise wahel on läinud terawamaks kui tuuagi 
warem. Allajääja selles wõistluses on luulfcrngi nai
ne, niikaua kui meie awalikku tegewust juhiwad üksi 
mehed, mehed, kelle ilmawaade põhjeneb manadel 
traditsioonidel, mehe ülemwõimu põhimõttel. 

Meile on põhiseadusega kindlustatud üheõigus-
lus, aga jälgige, kuidas tehakse Walitsuse tsiwiilsea-
dustiku ümbertöötamise komisjonis, mille liikmeiks 
ainnlt mehed, juristid, uut perekonna õigust; wanu-
le traditsioonidele wastawalt jäetakse naine alaea-
Iise seisukohale — mehe hoolealuseks. 

Naised! kas kõneleb see sellest, et meil tarwis on 
seista eemal poliitikast ja seadusandlus usaldada ai-
nuüksi meeste katte? Ei, see räägib ometi millestki 
muust. See kõneleb ometi sellest, et kui meie, naised, 
tahame ja seda me ometi tahame, et meie seadustes 
ka naiste huwid kaitset leiaksid, meie ise peame 
t e g e l i k u l t osa w õ t m a s e a d u s a n d l i-
t u st t ö ö st. 

Olen weenduuud, et ka wõistluses harilikkude 
teeniNuskohtade ümber naine wäärilist tähelepanu 
wõidab ainult siis, kui naised suudawad pääseda Rii-
gikogusse ja wõita enese kätte kõrgemaid kohti riigi 
teenistuses ning omawalitsuses. Waadelge ainult 
meie poliitilisi erakondi: neil on oma mehed mi-
nistriks, wälissaadikuks, pangadirektoriks, tähtsate 
nõukogude liikmeiks jne., Mis sellest,'et wahest awä-
lik arwamine naerab mõne sarnase ministri wõi 
saadiku üle ja nimetab härrat „lastetoast, tulnuks?" 

Peetakse loouiulikuks, et kui poliitilise erakonna taga 
seisab osa rahwast, siis selle erakonna esindajad ka 
tunnustamist peawad leidma. Meie, naised, moo-
duslame walinristel lualijate enamuse, nga meie ei 
leia tuuuustamist pea kusagil.,, Meid püütakse wii-
unisel ajal wälja tõrjuda isegi aladelt, kus naine ik-
ka on olnud tegew. Ma mõtlen haridus-kaswatus 
ala. Kes ei mäleta õpetajate tohakuulutusi läiuud 
siiwest? Pea igas kuulutuses oli täpselt öeldud „wa-
jatakse meesõpetajat", „ tarwis õpetajat (meesterah-
wast)", „waja,takse õpetajat (soowitaw' meesõpeta-
ja)" jne. Nii kuulutasid liun ja maa. 

Meiega saadakse niiwiisi ümberkäia ainnlt sel-
lepärast, e t m e i l p u u d u w a d p o l i i t i k a t 
-j u h t i w a i s r i n g k o n n i s ja o m a w a l i t-
s ü s t e s oinad e s i n d a j a d , kes mõjuwailt 
kohtadelt kaitseksid kogu naispere hnwe. 

Närunse ülikohtuna tundub meile mehe ja nai-
se tööwaewa mitte ühesugune tasutawns. Kunas 
hakkab naine saama samasugust tasu oma töö eest 
kui, mees? Jälle ainult siis, kni naine end maksma 
paneb seadusandluses, kui seadusandlikul teel läbi 
lööb põhimõte, et mehe ja naise ühesarnane töö on 
ühtemoodi tasutaw. 

Sellepärast, naine, tahad sa, et seadused kaitsek
sid sinu huwe, ihkad sa, et sa tawalises wõistluses 
teenistuskohtade ümber wahest ka wõidaksid, tahad 
sa, et snlle makstaks ühesugust tasn mehega, w õ t a 
t e g e l i k u l t o s a p o l i i t i k a st, o l e e r i t i 
w a l w e l j a n õ u b l i k, kui m e i l p ä e w a k o r-
r a 3 kas R i i g i k o gn wõ i o m a w a l i t -
s ü s t e w a l i m i s e d. Mõtle weel, et oled sa-
mnti inimene — kodanik kui mees, et sini: nõuded 
ja tarwidusea samasugused, et kõik riigis makswad 
seadused sinn elu samuti reguleeriwad, et sellepärast 
kõ ig i se a d us t e i s e l o o m ka s i n u l e 
t ä h t i s o n, s est n a d m ä ä r a w a d ka si-
nu saatust. Sellepärast ei ole kunagi üleliigne 
sinu enese osawõtt tegelikust seadusllndliknst ja, oma-
walitsusljtnst tööst. S i n u enese , s i n u p e-
re k o n n a j a k õ i g i n a i s t e h u w i d 
k u t s u w a d s ind w ä l j a a w a l i k k u t e -
gewusse . Sellepärast kogu jõudu ja teadmisi, 
saa teadliknks kodanikuks! E. P. 

Rahvusvahelise Naisliidu fuhalusliikme 
pveili vuw* Eegheni tänu Šesti naistele. 

Eesti Naisorganisatsioonide Liida juhatajale saabus meie armsalt septembri algpäevade 
külaliselt Louise van Eeghenüt kiri, milles avaldub ta hea mälestus Eestist ja ta tänu südamliku 
vastuvõtte eest. Preili van Eeghen kirjutab muu seas: 

Jkka^ kui ma mõtlen Eesti peäle, kerkivad mu vaimusilma ette naeratavad näod ja ma 
tunnen magusat rooside ja nelkide lõhna, — sest tänu teile kõigile sarnanes mu tuba, mi Tallin
nas kui Tartus, lilleaiale. Kuid püsivalt jääb mulle ka meelde suurepäraline töö, mida teinud teie 
Naisliit ja temaga ühinenud seltsid teie riiklise iseseisvuse algpäevadest alates, mulle jääb meel
de see ennastsalgav töö, millest täie jõuga osa: võtsid ka Eesti naised, teie suures vabadus
võitluses. 
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Rahvas, kelle naised on varustatud imestust äratava töövõimega ja on valmis eneseohver-
misele oma isamaa kasuks, kes on oma tegevuses väljendanud nii suurt sitkust ja tahtejõudu 
kaasa töötada oma maa ja rahva arenemiseks, võib olla kindel, et ta tulevik kujuneb õnnelikuks 
la suureks. Aidaku Jumal teid teie püüdmistes, ning ma sooviks, et ühendus Rahvusvahelise 
Naisliiduga oleks teile toeks ja abiks. Ma pean teile puhtast südamest kinnitama, et teie töö ja 
teie püüdmised otid mulle tõsiseks inspiratsiooniks. Võtke vastu ja andke edasi mu südamlik tä
nu lahke vastuvõtmise eest kõigile teile, nii Tallinnas kui Tartus." 

Neist ridadest tundub otsekohene armas ja sõbralik mälestus Eestist. E. N. Liidu juhatus 
üksi poleks suutnud preili van Eeghen'ile näidata ja tutvustada meie elu ja püüdmisi nii mitme
külgselt, nagu see sai võimalikuks kõigi meie naiste ja asutuste lahkel kaasabil. Tallinnas oli 
preili van Eeghen'i lahkeks perenaiseks proua Linda Einb un d, kellele E. N. Liii selle 
eest võlgneb erilist tänu. On ju kindel, et kodu, kus viibitakse külalisena, aitab kõige suuremal 
määral kaasa mälestuste kogupildi loomisel kogu maast ja rahvast. Tartus elas külaline proua 
Hilda Tõnissoni ilusas kodus, proua A. Lõhmuse lahke hoole cdl. E. N. Liit tänab veel kord sü
damlikult kõiki, kes kaasa aitasid sellele, et Rahvusvahelisse Naisliitu viidi Eestist ilus mäles
tuspilt. . '*' •^•jjjjjg 

20-mal oktoobril pühitses meie wanem naismaali-
kunstnik Anna Luik-Püümann oma 60aa§tosi sünni-
päewa. Kunstniku tööd on meil üldiselt tuntud. Soo-
Nume lugupeetud kunstnikule weel 'palju jõudu ja edu 
tema alal. Meid sunnib imetlema kunstniku edasi-
püüdmise tung ja raugemata tööjõud. 'See noorus-
luärske töötahe, mis praegu hoowab kunstniku elust 
ja ta tööst, laseb meid loata, et praua Luik-Püümann 
pole weel jõudnud oma arenemise lõsiujarku, waid et 
tema toodang areneb, hoolimata auwäärsest 60 aasta
sest wanadusest, weel täitsa tauswas joones. 

Järgnemas autobiograafias jutustab lugupeetud 
tunstnik ise oma huwitawast arenemisloost: 

Sündisin 1868. n. Pärnu maakonnas, Pirgu wal-
las, Mäe talus, kus minu isa põllumehena tegew oli. 
Saue aukudes hanekarjas olles, walmistasin sawist oma 
inänguiseltsilistele hnuesid, partisid, hobuseid, härgi ijne. 
Seitsme aastaselt wiis Utind isa Argla wallakooli, kus 
,ma kaks talwet õ̂ppisin. Isa müüs talu ära ja asus 
Tallinna elama kaupmehena. 9 a. lapsena jätkasin 
ma linnakoolis õppimist. Et ma koolis joonistuste 
eest kiita >sain, tõusis mul suurem huwi selle wastu. 
Pinseldasin paberile igasuguseid kujutusi: puid, põõ-
said, lillesid, liblikaid jne. Neljateistkümne aastaselt, 
oma mõistuse arenemisega, katsin -toa seine mitmesu
guse wärwiliste pildikestega. Et kõik koolifeltfilised 
minu huwidele kaasa ei tunnud, mind pealegi pilkasid, 
loobusin mina sellest ja häwitasin endised joonis-
tused. Siis järgnes pikk uinakuaeg. Selle aja sees 
astusin ma 19 aastaselt abiellu. Kahekümnekahe aas-
taselt algas minu elus uus ajajärk. Kord ühest raa-
matu kauplusest mööda minnes, seisatasin juhustiselt 
selle wa>llteaknal. Seal silmasin nhte söejoonistust nches 
päewapildiga. Mul tõusis mõte, kas ka mina sarnast 
näopilti wõin joonistada. Astusin kohe kauplusse, 
ostsin paberit ja sütt, läksin koju. Wõtsin tuttawate päe-
wapildid ja katsusin joonistada, — tõik saiiwab^arna-
sed. Siis lsuurend,asin keisri $ö keisriprõua päewapÄte 

ja wiisin ,/Kluge ja Strömi" raamatukauplusesse müü-
gile. Sealt osteti need päewapildi suurendused saks-
lase von der Howeni kooli. Need näopildid äratasid 
ühe kuulsa Saksa kunstniku prl. v. Tupielseni tähck-
vanu. Ta otsis mind ülesse, waatas minu töid, ta oli 
nendest nllatet. Ta leidis minus anderikkust ning 
soowitas inulle Peterburi edasi õppima minna. Ma-
i 
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Anna Luik-Püümann. 
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jandusline seisukord ja perekondlised põhjused ei an-
nud selleks wõimalust. Si is soowitas ta mind oma 
onu.juure, ilma tasuta kosti peale, aga minu abikaas 
oli selle wastu. 

Rusuw tunne asus hinge, et kõik minu tulewiku 
lootused said Häwitatud. M inu õnnetusele kaasa tun-
des, tul i Kunstnik W. Tupiesen ise mulle appi ja hak
kas joonistuse tunde andma, aga see ei kestnud kaua. 
Kunacha wäljamaale terwist parandama läks, lõppesid ta 
minu tunnid. Nüüd möödusid jällegi aastad, mis 
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lõiwad kaasa suured olumuudlltused. Teist korda 
abiellu astudes, läks meie pulmareis Saksamaale 
Msseldorfi, kus roa kunstMfitöõ kooli astusin. Kooli 
kõrwal looksin joonistuse tunde kunstnik Peeter Jan-
seni käest. Kolmeaastase õppimise järele lõpetasin 
kunstitäsitöö tooli, kus õppisin mikmet moodi tilandnst 
siidi ja kullaga, portsellaani peale maalnnist, majooliknt 
ja lwoolimist. 

Ninid sõitsin tagasi Tallinna ja asutasin Vesti laadi 
knustkäsitöö õppeasutuse aastal 1905. See sai kinni
tatud tõöst.-kaub.-ministeeriitmi poolt 1910 a. Peter-
lrnris —' kolmeklassiliseks kunstkäsitöö kooliks. Minu 
kool töötas 30—40 õpilasega ainult minu poolt kom-
poneeritud mustritega. Näitustelt olen saanud oma 
koolitöödega kolm kuld ja 5 hõbeauhinda. Korraldasin 
oma koola ja 3 iseseiswat kunstkäsitöö näitust, kaks 
Tallinnas, ühe Wiljandis. Wõtsin ka osu. oma,õpilas-
tega Peterburi teisest ülewenemaalifest näitusest (1913), 
kus minu kooli üle Eestimaa kõige paremaks arwati, 
seal sain ka 1. auhinna. Nimetatud näitusel äratasid 
iseäranis tähelepanu minu >seinawnibnd „Wanemuine", 

V.õib üldiselt tähelepanija, et huvi Rahvaste
liidu töö vastu, kasvamas, et ta on suutnud rah
vaid kaasa kiskuda ja vaimustada, ergutada tege
vusele mitmesugustel aladel. Avalik arvamine 
on aga palju vähemal määral tegemist teinud 
rahvusvahelise tööbürooga. Rahvusvaheline nais
liit võttis oma Vashingtoni kongressil 1925 järg
mise resolutsiooni vastu: «Rahvusvaheline nais
liit soovitab rahvuslistele liitudele pöörata kõige 
tõsisemat tähelepanu Rahvusvahelise Tööbüroo 
tööle, seda tööd järgneval aastal kavakindlalt 
uurida." Samal Vashingtoni kongressil tänatakse 
Rahvusvahelist Tööbürood alalise naistetöö vas
tu ülesnäidatud huvi eest, samuti ka osavõtmis-
võimaluste eest,, mis naistele selles organisatsi
oonis pakutud. Lubatagu mul siis alljärgnevates 
ridades seda tähtsat asutust puudutada. 

Rahvasteliidu, peasihiks on rahu alalhoidmi
ne'ja kindlustamine. Sama sihti taotleb Rahvus
vaheline TöÖrüroo. Wersailles rahulepingu XIII 
osa sissejuhatuses põhjendatakse sarnase organi
satsiooni tarvidust pikemalt. Rahu võib ainult 
põhjeneda sotsiaalsel õiglusel. Valitsevad töötin-
gimised, mis sisaldavad suurele hulgale inimestest 
ebaõiglust, viletsust ja puudust, mis tekitab sar
nast rahulolematust, et üldine rahu ja kooskõla 
hädaohtu satuvad. Need tingimised nõuavad kii
ret parandamist. Näit. tööaja korraldamine, töö
tundide ja töönädala kindlaksmääramine; töökäte 
palkamine; streigi määramine; palga määramine, 
mis kindlustaks viisakaid elutingimusi; tööliste 
kindlustus üldiste ja kutsehaiguste ja õnnetute 
juhtumiste puhul; laste, noorte ja naiste kaitse; 

,Kas ou Itmtufejel muret", „Kewade" — wiimast 
telliti Peterburis mitme kõrgema isikute Poolt. Tung 
tuusti järele sundis mind oma tooli sulgema. 

1915. a. sõitsin Peterburi kunstikooli edasi õppima, 
kus ma «Ajandasse klassi eksami ära andsin. Kolme
aastase õppimise järele sõitsin 1918. Tallinua. 

Praegu töötau umbakuustnik-portretistina. Kogu-
summas oleu maalinud Pastelle ja õliwärwides üle 
300 portree, 'peäle selle maastikke, kompositsioone. 
„Rewolutsiooni ohwrid", „Sakslaste sissetulek" ja 
,/Muinaslooliue rahaauk". Nende seas Sõdurite Ko-
du tellimise Peale meie kindralite Laidoner, Soots ja 
^arka õlimäruüportreed elusuuruses. Peäle selle oman-
das Sõdurite Kodu miim tööde seast Juri Wilmsi ja 
Jaan Poska portreed, mis sealsamas on ülespandud. 

Aastal 1921 poseeris mulle lueie auioäart ja kal-
lis kunstnik A. Weizenberg, missugune pastellporkree 
sai omandatud Tall. Tütarl. Kommertskooli. 1922. a. 
pildistasin Prof. Adamsoni tema oma töötoas. 

Minu soow ou illustreerida Vesti ajalugu ja Püheu-
dau oma tööjõudu selleks. 

nende tööliste kaitse, kes töötavad väljamaal; ühi
nemise vabadus; kutse- ja tehnilise hariduse kor
raldamine ja muu sarnane. See rahvas, kes tõ
siselt inimlikke tööolusid, maksma ei taha panna, 
takistab teiste rahvaste püüdoid oma riigis pa
randada töötajate saatust. Sellepärast otsusta
vad kõrged lepinguosalised ellu kutsuda rahvus
vahelise tööorganisatsiooni, inimsuse ja õigluse 
tunnete tõukel, sooviga kindlustada kestvat ilma-
rahu. 

Koik riigid-liikmed, kes kuuluvad Rahvaste
liitu, kuuluvad ka rahvusvahelisse tööorganisat
siooni. Neil on õigus saata ü l d k o o s o l e k u l e , 
rahvusvahelisele to ö k o n v e r e n t s i l o, mis 
peetakse vähemalt kord aastas, neli saadikut. Kaks 
valitsuse, üks tööandjate, üks tööliste esitajana. 
Igal esitajal on õigus tehnilisi nõuandjaid, eri
teadlasi, kaasa võtta. 8iin võetakse vastu kon
ventsioonide projektid, rahvusvaheliste lepingute 
kavad, mis võimaldavad töötingimusi tõsta ühi
sele tasapinnale nendes riikides, kes vastavad kon
ventsioonid ratifitseerivad. Kuid ka lihtsamad, 
nõuandvat laadi kavad saadetakse siit välja, mis 
sisaldavad üldiseid põhimõtteid ja on juhtnööriks 
valitsustele seadusandlise töö juures. Üksikute 
konventsioonide juures meie kahjuks pikemalt 
peatuda ei saa. -

Rahvusvaheline Tööbüroo on alaline asutus 
ja asub Genfis. Tema kauaaegne juhatawa on Al
bert Thomas. Tema käsutuses on sekretariaat, 
Töörüroo juures töötavad mitmed osakonnad ja 
iseseisvad alaosakonnad. D i p l o m a a t i l i n e 
o s o k o n d. Siia kuulub terve kirjavahetus, mis 

Rahvusvahelisest tööbüroost. 
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kuulub rahulepingu XIII osasse. Tema valmistab 
ette istangud- Tema on läbikäimises liikidega 
konventsioonide ratifitseerimise ja interpretee
rimise asjus. U u r i m i s t e o s a k o n d kogub 
andmeid mitmesugustel aladel. Statistika, töölis-
seadused, streik, tööstus-tervishoid, kindlustus
seadused, põllutöö, kutseharidus jne. leiavad siin 
üksikasjalist seaduslist käsitamist. T e a d e t e 
o s a k o nd on komistatud sidet pidama kõikide 
rahvusvaheliste organisatsioonidega, kes huvita
tud töö- ja tööiStusprobleemidest, nagu töölis- ja 
tööandjate organisatsioonid, ühistegelised asutu
sed ja n. e. Temal on ülesandeks silmas pidada 
päevasündmusi sotsiaalsel ialal üle ilma. Raama
tukogu ja ajakirjandusline informatsioon allu
vad sellele osakonnale. A dmi ni s t r a t i i v 
a l a o s a k õ n d ühtlustab Tööbüroo sisemist kor
raldamist ja järelvalvet. T ö ö b ü r o o t r ü k i 
o s a k o n d korraldab Tööbüroo mitmesuguseid 
trükitöid ja nende müüki, samuti tõlkimist. 

Tööbüroo on asutanud kuues tähtsamas töös
tusriigis vastavad bürood. Neil on ülesandeks lä
hedalt silmas pidada suuri töölis-, tööstusliikumi-
si. Need bürood asuvad Londonis, Pariisis, Wa
shingtonis, Roomas, Berliinis, Tokios. Teistes 
riikides on ametis üksikud nimetatud kirjasaat
jad. 

Rahvusvaheline Tööbüroo töötab N õ u k o g u 
järelvalve all. See koosneb 24-ast liikmest, 12 
liiget esitavad valitsusi, 6 tööandjaid ja 6 töölisi. 

Nende aastate kestel, kus rahvusvaheline töö
organisatsioon töötab, on ta suur hulk tänuväärt 
tööd teinud. Tuleb tervitada, et on asutus, kus 

6eoDuste iinniDoiöoi 
Suur, wali wlllÄsM on seadus. Allume talle wa§= 

tuwaidlematult. Ei armasta teda sageli, tuid timnis-
.taina peame. Oleme il) u uutatud ta saamid >ja tefiiimis= 
protsessist. Kaime kuulamas ta esimesi abituid hea lit-
susi ta siünnipaigas, riigikogus. 

Aukartust ärataw on >wo paik. Iga kodauilk waba-
riigis peaks teda nägema, kas .wõi ,korvagi elus, ijuba 
ainult lugupidamijsest seaduse wastu. 

Tevwikmubje saamiseks on mcha ilmuda kohale toa* 
ra, e>n,ne 'vahwafaadilkute isaabumist. 

Kes eelistab müstilist reaalsele, mingit õhtusele 
koosolekuile. 

Ohtu eel «hiilib uuvtadest lagedale hämarus, mäs-
sib tühjlll <s>aali âlcpsiärchuise loori. — 

Olles näidanud!walwuri>tele pääisetähti, ruttate rõ-
dule, k̂us pole weel muustki kuulajat. 

lSammrud ikõmtsewad õudselt. 
Inimene publikust, wõta kiiresti istet. Ära Kolista 

siin liiasti. Sul pole õigust seks: oled siin waid wäike 
kuuldeapavaat oma enese jaoks, kuigi tegelikult oled 
„ma,jesteedi" wolitaja ja walija. 

otsitakse tõsiselt ja erapooletult lahendust küsi
mustele, mis hulkadele lõikavad luusse-lihasse. 
Neil naistel on põhjusi loota, et ka edaspidi ei 
jää tähelepanemata naistesse puutuvad küsimused. 
Järjest kasvab ju naiskaastööliste arv, küll eks
pertidena, küll delegaatidena. Nimetan ainult 
mõnd konventsiooni kava, mis naisi huvitab: Töö-
puhkus enne ja pääle sünnitamist, öötöö keeld, 
alaealiste öötöö keeld, alaealiste kaitseiga, puh-
keaja korraldus, lapse töö põllutöös, tasu tööõn
netuse puhkudel ja n. e. 

11-nes rahvusvaheline töökonverents lõppes 
16. juunil. Päevakorras oli: õnnetute juhtumiste 
ärahoidmine tööstuses ja abinõude kaalumine pal
ga alammäärade maksma panemiseks. Mineval 
aastal saadeti valitsustele laiali küsimusleht palga 
alammäärade asjus ja saadud vastuste alusel töö
tati välja konventsiooni kava ja rida soovitusi, 
mis konverentsi poolt heaks kiideti. Konventsi
oon kohustab valitsusi ellu kutsuma segaorgani, 
mis kindlaks määraks palga alammäära neis töös
tustes (ka kodutöös — Beimiirbeit), kus palkasid 
teisel teel ei reguleerita. Valitsused peavad val
vama, et kindlaksmääratud alammäärast ka tõesti 
kinni peetakse. Iga aasta tuleb Rahvusvahelisele 
Tööbüroole saadud tagajärgedest teatada. ,soo
vitustes" nimetataks meetodeid, mis" kogemuste 
järele otsustades, paremad. Naisliidu häälekandja 
rõhutab -naistesse puutuvat osa: 

1. On soovitav, et kogutakse informatsiooni-
materjali praegusel ajal maksetavate palkade.ja 
palgareguleerimise süsteemide kohta — kui neid 
olemas. Iseäralist tähelepanu tuleks juhtida neile 

Istu, siht on jfutl soodsam waadelda seadustehälli, 
rahwasaadikute saoks algupärases stiilis ehitatud 
koda. 

Nühjolt on ta >suure<wiisiliue, pühalik nagu ,juma-
lakoda. , 

Keegi maailmelme kodanik astub rõdule. Laskrüb 
istmeile. Paneb kokku >käed zja «Wab. 

Nii õhatakse kirikus, tui on tuldud ,senna weereta-
ma sOdamelt raskust . . . 

4 , Ghk tuleb just tälna harutusele ,seadus, mis k̂ergett-
dob tolle oh kasa seisukoroa. 

Riigikogu teener liigub saalis tõsiselt ja tähtsM. 
Kõrvaldab, ,ko»hendab seda ja teist. 

Üksti naiskodanik kõnnib kergel sammul ljuhatuse 
laua!ümbru!ses. Toob paberit. Kummardub laua to-
Hale. Waatab innft, las o>n ftritmase kübemekeseni eemal-
dntud sealt tolm? 
; Walwata Mmuipüiykimilse särele on naiste erilo-

Hustus ija «ülesanne üldse. 
Teeb ju. korralik naine seda iffia koduski, kui ootab 

oma Mndllt^a peremeest.— 
Ilmuwad eftmejsed vahwasaadikud. Asuw,ad̂  paikstt 

raamatu kallale. lKriijpsutawab senna, endi tähtsad, 
majesteOtlrkuU nimed. Kriipsutawad igasuguses formaa-
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tööharudele, kus harilikult naised töötavad. 
2. On töötajad suurelt osalt naised, tuleks 

selle eest hoolt kanda, et organites, kellel üles
andeks palkade alammäära kindlaksmääramine, 
oleks ka naisi. 

Soovitustes tuletatakse meele ka rahulepingu 
punkt 427, et meheol ja naised peavad saama ühe
sugust palka üheväärtuslise töö eest. 

R,. Naisliidu andmetel võtsid osa 11-mast töö
konverentsist järgmised naisaadikud: 

V a l i t s u s e e s i t a j a d : Norra Naisliidu 
juhataja, vabrikuinspektor B e t z y K j e 1 <s b e r g, 
Rootsi .senati liige, vabrikuinspektor K e r s t i n 
H e is s e l g r e n, Rahvusvahelise Naisliidu kut
sehariduse komisjoni abijuhataja. 

T e h n il i s e d n õ u a n d j a d : 
Pr. Else Lüders (Saksamaa). 
Pal. Margarete Wolff (Saksamaa). 
Mns. R. A. Rogers (Kanada). 
Fru Kirsten Gloerfeldt-Tarij (Taani). 
The Von. Mary Ada Pickford (Inglism.). 
M-me Letellier (Prantsusmaa). 
Miss Brighid Stafford (Iirimaa). 
Dr. jur. G. J. Sternberg (Hollandi). 
M-me Eugenja Wasniew)ska. 

Loetletud naised on suurelt osalt vabrikuins-
pektorid, kes juba ametalalisea hästi tuttavad 
tööoludega, samuti leidub nende hulgas parlamen
diliikmeid ja ministeeriumide kõrgemaid ametnik
ke. .Igatahes on nad omal maal tuntud autori
teedid. 

Korduvalt on Rahvusvaheline Naisliit üles 

bi§, paksult, pmtelt, Iwtmmä, mitteXoetctinwIt, üoasta-
walt üfdfcoomuife, kalduwustelle. 

Weel mw\a talwe $oio#lful ott mil \]m wõimalus. 
Siis pöördub IchelNg. Tulewad uued kriipisid. Uued 
inimesed. Wõib olla kogumi naistest mõned . . . 

AH, ärgem maaligem seinale tonte! Urgem kolli-
tngem enneaegu. 

Õas mched mõnutsüwad weel weidi lisanda osas. 
Las naised ipühiwad tolmu nende laudadelt,\a ist-

me>telt. Wõib olla ,t,a kuubedelt, ,saaba3tett — lodus: 
i>s,N!nd on <ju Händ. 

üas,kirju<tawad ises paalis naiised-lkiivkirjubaMld no-
bedasti lüles iga isana,, mis tuleb mehe suust. 

Ka hilguse ja roppuse. Sest isand on ikkagi isand, 
nüüd .ja — igawesti. Kas nii? 

Käskida on mees, ,ja naine ,waid tema käskude täit-
in „waim". Kas nii?— 

Sellised „kiulsumõtted" itulowud wist hämnrusest. 
Just seal lendlemad nad nagu nahkhiired öötulskul. 
Walgus 'toob ehk ojp̂ timistlikumad mõtted? 

Wütuwad tuled saali «seintel. Siis kustumad need 
ja tekib walgus laes. Helendab lagi, warjatud lampide 
kumas. 

Omapäranewalgus on too . . . Oleks nagu ke>rge 
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kutsunud naisi mõjutada oma valitsust, et need 
saadaks Rahvasteliidu ja Tööbüroo koosolekutest 
osa võtma ka naisi. Ja muidugi teevad seda ka 
Eesti naised. Seni ei ole see meil veel korda läi
nud. 0n saadetud rohkearvulisi saatkondi, kuid 
nende hulgas mitte ühtki naist. Nii mõnigi kord on 
tunne olnud, et mõnd nendest saadikutest oleks 
väga hästi asetada võinud mõni naine. Siiski ei 
maksa ;seda nii väga kahjatseda, et meie soove tä
hele ei ole pandud. Meie, organiseeritud Eesti 
naised, seame oma sihid kõrgele. Meie eitame ja 
arvustame dilettantismi meeste juures, teeme se
da ka eneste keskel. Kes kavatseb tegutsema ha
kata rahvusvahelisel pinnal, see peab ennast va-
•rustama suurte teadmistega. Kõige peält peab 
tundma õppima oma riigi seadusandlust, ja tege
likke olusid. Neid teadmisi omandab paremini te
gelikus töö, igaüks oma erialal. Sotsiaalseid olu
sid ei saa tundma õppida raamatutest üksi, olgu 
raamat nii hääks ettenäitajaks kui tahes. Vastava 
kirjanduse kõige parem tundmine ei saa praktilise 
töö aset täita. Töö juures ei saa meie latvu haarata, 
võtta ainult seda, mis meid köidab, vaid peame 
sügavale tungima. Alles nii õpime uusi sihte nä
gema, et puudusi kõrvaldada ja kokkupuutudes 
teistega rahvusvahelisel pinnal oskame ennast 
maksma panna. 

Tähtsam lähikäimisvahend on keel. Oleme 
sunnitud võõraid keeli õppima. Peab põhjalikult 
oskama vähemalt ühte võõrast keelt, et oma väi
teid esile tuua ja kaitsta, lisaks peab aru saama 
veel mõnest võõrast keelest. Saksa, prantsuse ja 
inglise keel on rahvusvahelistel kongressidel nõue-

!päi>kese,warjutus ja silme ees nõrgalt suitsennd wõi 
kollakaks,wävwitud klaas. 

Wõi on ta tolle walguse sammt, mis sädeleb lää
nes, kus päikese wiimased' kiired teewad lahkumiswisiite 
lemmikkohtadele nwtsas j,a nurmel? 

Sarnane walguspeaks olema igas templis 
Selle walguse juures peaksid irnmesed häbenema 

olla wäislased ija rõwedad. 
Selle walguse juures tohiksid uad liikuda ainult 

loaiklselt ja anwäärililselt. 
Ent „majesteet" seisab kõrgemal igasugusest müstili

sest „prahist": ta tuleb, ajab ,jut,tu,ja naerab. 
Toob 'Pühalikku kotta äripäewa-õhkonna, lahkhelid, 

mõnituse. 
Toob tolmu sa pr,ügi oma majesteetlikkudel, kuid 

mneti nii maistel salgadel. 
Kas ei peaks naised, need traditsioonilised korra- ja 

puhtuffewalwurid, isiiski -tulema siia, seaduste templisse? 
Tulema täisõigusliste rahwasaadltutena ja nätta-

ma, ikus ninielt 'pesitseb waimline tolm ja, ,praht: kas Wa
remal, pahemal pool? Keskel? Wõi igalpool? 

Ehk sunniks naiste ilmumine mõnda laiasuulist 
meest hoiduma rõ,we,daid sõnu hammaste taga, kuni 
pääseb eemale sellest ruumist? " 
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tavad, kumba neist peakeeleks võtta, jäägu iga
ühe otsustada. Sellest saab ka üle. 

Ja meie teised, kes meie koju jääme, ei keela 
oma huvi Rahvasteliidule ja tema tähtsamale ha
rule —Rahvusvahelisele Tööbüroole, teadmises, et 
see on suur katse rahvastele kindlustada rahulist 
arenemist. 

Kõvemini .kui kunagi varem, põrkavad tulevik 
ja minevik olevikus üksteise vastu, sest vähesed 
oskavad muutunud pealesõjaaegseist oludest vas
tavaid järeldusi teha. Liig palju vana ripub meil 
veel jalgel, kuid meie raputame ka selle maha. 
Küll kohaneme. 

M. Kurs-Olesk. 

Selma Lagerlöf 70-aastane. 
Rootsi valmistub oma suurima kirjaniku 

seitsmekümnendat sünnipäeva pidulikult pühit
sema. Ja ühes Rootsima kõik Põhjamaad, Sak
samaa, kogu kirjandusest huvitatud Euroopa. 

S e 1 ;m a L a g e r l ö f — Euroopa vanem ja 
tunnustatuim naiskirjanik — on see, kelle poole 
20. novembril pöörduvad kõigi kirjandussõprade 
südamed. Täitsa tundmata pole Selma Lager
löf i nimi vist eesti lugejaskonnalegi; kuigi tema 
pikemaid töid seni eestikeelses tõlkes pole il
munud, on lühemaid jutustusi ajajooksul mit
mesugustes ajakirjades ilmunud õige palju. 
Saksa keelt mõistvaile kirjandussõpradele on 
Selma Lagerlöf vististi vana hea tuttav, kuna 
saksakeelses tõlkes on ilmunud kogu tema 
toodang. 

Selma Lagerlöf sündis 20. novembril 1858 
kõrvalises, metsadetaguses Marbacka mõisas, 
mis läbi mitme põlve tema esivanemate oman
dus oli oimud. Niihästi isa- kui emapoolsete 
esivanemate seas oli mitu pastorit olnud, kellede 

hoole all Marbacka võrdlemisi kehvast suurta
lust pikkamisi õitsvaks mõisaks oli muutunud. 
Marbacka, selle esivanemate eluaseme küljes 
ripub elatanud kirjanik tänapäevani kogu süda
mega. Ilusaimaid lehekülgi tema toodangus on 
lapsepõtve-niälestuste kogu „Marbacka", millest 
hoovab sellast soojust, et see tuimemassegi lu
gejasse jäljed jätab. Kodukohas ja selle lähemas 
ümbruskonnas juurdub õieti kogu Selma Lager-
löfi toodang, võrsudes kodukoha omapärasest 
loodusest, kodukohta umbrit se vaist muinaslugu
dest ja vagajuttudest. 

Jutustuses „Tükike elulugu" jutustab Selma 
Lagerlöf, kuis temas seitsmeaastaselt loetud 
indiaanlaste-romaani mõjul tekib soov saada 
kord kirjanikuks; kuis ta kaheteistkümneaasta
sena unistab näidendite kirjutamisest ja noore 
neiuna lugematud hulgad luuletusi paberile pa
neb. Enese loomupärasele alale satub kirjanik 
siiski võrdlemisi hilja. Kahekümne kahe aasta
sena astub ta Stokholmi naisõpetajate seminaari 

Wist ongi nlliswl tõusmas 'hmvi seadusandlike töö 
wastu: rõdule ilmub hult naisi, näod arwustaüualt 
tõsiifeb. 

Meihed alt, voheliste lauoak tagant, Heidawad «pil
te üles. 

Kas otsiwad need pilgud seiklusi ajawiiteks wate-
lnste puhul, mis pikad nagn meremadn ja igawad 
nagu palwe arusaamatus metslaste keeles? 

Ei wist! Pigemini peitub neis ärew tüstmus. 
„Nni!sed, mida otsite >teie siit?! Kas.kahate ligemas 

tulewikus juba kasutada oma õigust istuda- siin- all, 
imposantses saalis, tähtsate roheliste laudade taga, wii-
bides ses müstillises walguses luua seadusi? 

Teie suudaksite küll saada siia. Teid, naisi, on ju 
Eestis rohkem, kni meid, mehi. 

Kuid meie õnneks ei mõista teie weel ihata wõimu. 
Ei taipa hinnata oma arwu maagilist jõudu. 

Soe ongi 'just tore! 
AH, nabsed, kullakesed! — naiwad bausuwat need 

pilgud, —• teie olete wõrraitud just oma • naiiwsuses 
ja saamatuses! Ka sõnakuulmises ning alistumises 
olete südantlõhestawalt liigutawad. See ongi see „iga-
westi naisebik" teis, mis meid nii ääretult kütkestab. 

Nagu inglikest — blonde ja brünette -— surume 

teid rinnale tantisuparketil ja igatsebtsi intiimidel 
olengutel. 

Söödame teid maiustustega nagu puuris kanaari-
lindu terakestega... 

Kuid ärge segage .meid, jumala parast, kui meil, 
meestel, on käsil itõsine töö. 

Hoiduge eemal. Waadake peält. Imestage meie 
tarkust. 5ka rumalust, — kui soowite. Sest 'kes wõib 
kuulata isandat rääkimast wahel setka ka rumalusi oma 
ja teiste eralõbuks? 

Meie wõime kõik. Julgeme tõik. Julgeme hüüda ka 
uaise-ümniardaja, naise-tolmupühkija suhtes: 

„Nra pruugi suud oma „>pea" arwustamiseks! Ära 
Pruugi seda kunagi, ei kuskil toma kahjuks!" 

Wõtke heaks, kui arwustame meie, mehed, teid, 
naisi, nõtru ja wäetikesi, oma mehelikust kõrgusest. 
Kui teeme teid naeruwäärilisteks pilkepiltide 'ja ar
tiklite 'kaudu enne weel, kui lsuudate midagi saawutada 
riiklisel wõi seadusandRsel tegewusar^enil, enne weel, 
tui olete söaudauud õieti silmigi tõsta nende „mäge-
de" Poole... 

Rahulduge sellega, et lubame teid teha seda ja teist 
„tubast" tööd kantseleides ja büroodes meespchtide 
„knealnstena". »• 
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ning alles Stokholmi hallide kiviseinte vahel 
selgub talle, et ta mitte ajaloolisi näidendeid ega 
tundeluuletusi kirjutama pole kutsutud; 'ta mõis
tab äkki, et tema ülesandeks on kodukohaga 
seotud muinasjuttude jäädvustamine. Ent kulub 
siiski- veed aastaid, enne kui .ta sobiva kirjandus
liku vormi leiab ainele, mis tal nüüd alatasa 
meeles mõlgub. Oli .parajasti kirjandusliku 
realismi Õitseaeg, Selma Lagerlöf katsus valit
sevale kirjanduslikule moele vastavalt kirjutada, 
sundis end kainelt ja asjalikult jutustama, kuid 
laused kujunesid nii puiseks ja sunnituks, et töö 
kuidagi ei 'tahtnud edeneda. 

Vahepeal oli tullewane kirjanik seminaari lõ
petanud ja kümme aastat Landskronas õpeta
jaks olnud. Alaliselt meeli paeluv teos aga oli 
ikka veel kirjutamata; teada oh ainult selle 
aine ja peategelase nimi — Gösta Berling. Vii
maks ei suutnud — nagu kirjanik oma mäles
tustes ütleb — kehastust igatsev aine kauem 
oodata; mis enam kui kümme' aastat hinges 
nagu paisu taga oli olnud, kippus vägise esile. 
Selma Lagerlöf loobus kõigist kaasaegseist vor
minõuetest, kirjutas nii kuis süda ette ütles ning 
aastal 1891 ilmus tema esimene teos „Gösta 
Bertingi muinaslugu", — ta kodukohaga seotud 
muinasjuttudest 'ja lapsepõlve mälestustest pu
nutud romaan, mis oma romantilise veetlusega 
jalamaid lugejate südamed võitis. Sama sooja 
vastuvõtu leidis aastal 1894 ilmunud novelli
kogu „Nägematud sidemed", mille sisuks rida 
idüllilisi kirjeldusi. Järgmisel aastal tegi Selma 
Lagerlöf pikema reisi läbi kesk- ja lõuna-

hõrgemat forti tegewuse —• mõtlemise — wõtame 
täielikult eneste õlgadele. 

Mõtlemisest tekiwad kortsud näk tu ja mügarad teie 
jumalikult-kumerate kulmuteste kohale. 

Sellepärast loobuge .mõtlemisest kõrgemal määral. 
Wäikeseks, wajaduslikuks matsiooniks teie .ajukes.tele 

olgu: uute mustrite tombmeerbmine udusulgplldjakes-
tele, millele pakjittaÖ uwes meeleldi oma targa pea 
wiibides teie magamas buduaaris. 

Kll kunstlilli wõite teha. Ning proowida uusi toidu-
retsepte, mis hoiawad meid, mehi, raswaminernast ka 
siis, kui liialdame jookidega. 

Mis?! Teie wastate, et mees wõib samuti proowida 
toiduretsepte nagu nainegi? Et mõnele mehele sobiks 
walge kokamüts paremini tui diplomaadi Mind er, 
wõi ra^wasaadiku kaabu? 

Sarnased jutud on puha jumalawallatud ja kanna
wad eht sussrashistlikku ilmet. 

Loobuge, loobuge neist, tallid kodulkanakesed! 
Lahutage meelt tantsuga ja muu kergespordiga. 
SuMel, ballide hooajal, >on teil, linnanaistel, oht

ralt tegemist >siidi ja pitsiga, bwtaadi ja karusnahka
dega, mida importseerhne külluses ja suures walikuŝ  
just teile ajawitteks. 

Euroopa, viibis siis lühikeste vaheaegadega aas
tate kaupa väljamaa reisidel, mis ulatusid kuni 
Egiptusesse ja Palestiinasse. Reisimuljete mõ
jul tekkis Sitsiilia lopasakat loodust ja omapä
raseid elanikke (kirjutav romaan „Vastkristuse 
imed" (1897) ja suurepärane rootsi talupoja 
hingeelu kirjeldus „Jeruusalem" (1901—1902). 
See kaheköiteline teos käsitab rootsi maaini
meste usulisi otsinguid, mis põliseid talupoegi 
sunnivad kodumaalt lahkuma ja Pühal Maal 
endile, uut kodu looma. See meisterteos tõi 
Se lin a Lagerl öf il e maa ilm a-k u u 1 sus e. 

Selles lühikeses kirjutises on muidugi või
matu kõiki viljaka kirjaniku teoseid lühidaltki 
osutada. Neid kõiki iseloomustab mingi soe ja 
südamlik emalikkus, alatine ja muutumatu hea
tahtlikkus ning vankumatu usk inimesesse. 
Selma Lagerlöfi jutustusviis tuletab tahtmata 
ikka jälle meelde, et ta on naiskirjanik; kuigi 
ta oma parimais tooteis jutustab melu se rahu 
ja suurejoonelisusega, heliseb igas teoses siiski 
naiseliku suurmeelse headuse hingestatud ala
toon. Enamik autori hilisem ai diki teoseid käsit
leb nagu eelmainitudki tema kodu ja selle ümb
rusega seotud aineid, nagu näiteks romaanid 
„Ühe mõisa muinaslugu" või „Liljekrona kodu", 
millede ained valitud kirjaniku esivanemate 
elust. Kuigi sellastes teostes üldinimlikke suur-
küsimusi ei puudutata, mõjuvad need ainekäsit-
luslaadi poolest ikkagi puhastavalt eluga lepita
valt, sundides lugejat maakamarast kõrgemale 
vaatama. Mõlemas teoses kujutab kirjanik 
oma lemmikainet: ülevat, ilusat, kõik võima st 

Maanaised ei waja mänguasju. Nad istutawad sü-
gisel üniber aiamaasikaid, «soolawad seeni ja kapsaid ja 
puhastawlld soolikaid. Ka ilusaid haue nuumawad nad 
meile mardbpäewaks. Neil Pole aega meid segada nii-
kui nii. 

Minge, minge ruttu ära teie, ninatargad, siit rõdult! 
Minge kinno wõi, operetti, ot ei tuleks kiusatust 

saada rahwasaadlkuks." — 
Nii noomisid ja õpetasid naisi rõdul meeste Pilgud 

alt, roheliste laudade tagant. 
Pilkude- hüpnoos mõjub. Mitmed lahkuluad rõ-

dult. Hõrenewlld naiste read. 
Wõrratu kullahelgiue walgus hõljub endiselt saa-

lis, rahwasaadikute peade kohal. 
On ehk „patt" naistel rööwida neilt osakenegi sel-

lest aupnistusest? 
Waja minna ära. Unustada seaduste sünnipaik. 
Parajasti on wajumas kinni uks, km kajab üldiue 

naer. Kõneleja on saanud maha jalustrabawa, naljaga. 
Kas mitte naiste arwet? — Nalja tegemine naiste 

arwel on wiimasel ajal terawmeelsuse ülim tunnus. 
üks naerjatest jäi hiljaks: hiruahtas weel tagati-

puks nagu ärgates unest... . \. 
Milline wõõrastaw hirnahtus! 
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armastust, kujutab seda temale omasel roman-
tilise! viisil ning oskab jätta sügava mulje meie 
ajale nii võõra elu- ja tunnete-käsitlus viisiga. 

Armastus on peaaineks ka sellases fantasti
lises teoses nagu „Surma voorimees", mille sisu 
sarnaneb täiesti muinasjutule ja just selle tõttu 
jätab lugejasse sügava mulje. Armastuse all ei 
tuile ses teoses mõista 'puhtfüüsilist tunnet, isegi 
mitte hingestatud poolehoiet, vaid ülimat hinge
list andumust, mille ainsaks eesmärgiks armas
tatu hingeline , päästmine. Veel laialdasemalt 
võetud armastuse mõistet käsitleb sõjasünd
muste mõjul kirjutatud romaan „Püha Elu", 
mille juhtmõtteks on õudust tekitada eluhävita-
jate vastu. 

Ei saa salata, et sõda ja sõjaaegsed koledu
sed Selma Lagerlöfisse jätsid nii masendava 
mulje, et selle all tema loomevõime- tugevasti 
kannatas, puhtkirjanduslikult seisavad sõja ajal 
ja esimesil p ära st sõj aaegseil aastail kirjutatud 
teosed varem kirjutatuist madalamal, on laiali-
valguvamad, hõredamad, katikendlikumad. Hil
jem päästab kirjaniku jällegi muinaslugude ja 
vagaijuttude maailm, mis alati on lätteks olnud, 
kust ta loomevõime on aineid ammutanud. Sel
ma Lagerlöfi kõhn viimast romaani —• „Kind-
rali sõrmus", „Ohaiilotte Lövensköld" ja „Anna 
Sivard" on üllatavalt jõu- ja hoorikkad, sundi
des aina imetlema seitsmekümne aastase kirja
niku nooruslikku tuld. Need kolm romaani, mis 
moodustavad ühtekuuluva terviku, on võrrelda-
tavad Selma Lagerlöfi parimate meisterteostega, 
mida nad mõnes asjas isegi ületavad. 

Ta kuuldus unou tulewat kusagilt hämarast uur-
gast, mõne müstilise, tundmatu uleumse poolt. (Rah-
wasaadrk ei naera wist uil labaselt.) Keegi hirwitaü 
seal 'pimeduses. 

Kelle üle? 
Kns mehe üle, kes ülima agarus.i ja ägedusega asub 

kaitsma oma forttst juba siis, kui „waeulaue", — ise-
seiswust ihknw unine, — on meil alles kaugel mägede 
taga? 

Kas naise üle, kes ei söanda tõusta mäetippu ja 
laskuda sealt 'lluwäärilisel sammul alla, seaduste sün-
nipaika, sise rohelise kaua taha ? .. 

• Käo Orwik. 

Lõunauinak. 
Selma Lagerlös. . 

Mälestuste kogust M ä r b ll ck a. 

Leitnant Lagerlös oli kindlal arwamisel, et lastel kõige-
peält õppida tuli korralikult lõuaauinakut pidama; Ainult 
siis wõisid nad kogu eluaeg terweks ja tugewaks' Mda ja 
kasulikkudeks, tublideks inimesteks kaswada. 

„i(indrali sõrmus" (ka eestikeelses tõlkes 
olemas, hiljuti „ Eesti Kirjanduse Seltsi" kirjas
tusel ilmunud) oma fantastikaga on järgnevaile 
romaanidele nagu sissejuhatuseks. Tundub, et 
saatuslikus sõrmuses kehastub tõesti mingi kuri 
saatus. Selma Lagerlöf, kes varem ikka uskus 
oma teoste tegelaste pääsmisesse, ükskõik mis
sugustesse hädadesse nad ka sattusid, näib nüüd 
uskuvat kindlaksmääratud saatusesse, mis iga
ühte tabab ja millest võitu saaks ehk-ainult kogu 
jõudu ühes suunas keskendav teguvõime. „Char-
lotte Lövenisfköldre" võitleb vapper noor nais
peategelane meeleheitlikku võitlust oma armas
tuse eest, kuna tema armastatu Karl August 
Ekensitadt, kellest parimat võiks loota, lo de-
vusse ja jonnakasse kangekaelsusse laskub, mil
lest naasmist pole. Karl Arthur sunnib Char
lotte Lövensköldi teisele mehele minema, võtab 
siis mingi tuju mõijul esimese vastutulija — 
Anna Svärdi — naiseks, langeb vinnaks inetu 
ja tigeda kost rin ai se Thea mõju alla. Anna 
Svärd osutub aga tubliks perenaiseks, võtab 
kümme vaest naabriaiast oma majasse; Karl 
Arthuriga ei saa ta ometi hakkama. Mingi usu
hullustuse mõjul rändab Karl Arthur ühes 
The aga mööda maanteid, kuni viimaks Char
lotte Lövensköld, kes pole lakanud teda ar
mastamast, teda päästa katsub, saates teda 
Afrikasse misjonäriks. 

Selma Lagerlöf iie omase fantastika kõrval 
sisaldavad need romaanid palju juurdlemist 
usukusimuste kallal, mida rohkesti leidub ka 
Selma Lagerlöfi varasemas toodangus. Uute 

Kindlasti sisendati see lastele ja seks otstarbeks wõttis 
leitnant igapäew kohe pärast sööki mõlemad noorimad en-
da „lontorisse", mis asus maja wäikses tiiwas paremal 
pool hoowi. 

Kontor oli õige awar tuba ja kõik seal oli wististi weel 
täpselt niisama nagu wanade pastorite aegu, mil see nende 
wastuwõtu-toaks oli olnud. Põikseinas, just wastu ust, oli 
aken; selle ees seisis suur nahaga kaetud sohwa ja sohwa ees 
piklik-ümmargune laud. Piki põhjapoolset seina seisis esi-
tt säng ,siis musta nahaga kaetud tugitool, siis tuli suur" 
must kirjutuslaud ja kõrge kapp hulga laegastega, mida 
shifonjääriks kutsuti. Lõunapoolse pika seina ääres seisis 
teine säng ja teine musta nahaga kaetud tool. Siis tuli 
.ahi ja selle kõrwal rippusid kolm jahipüssi, kaks hülgenahk-
fet jahitaskut, suur ratsawäe püstol ja kaks püssirohu-sar-
we. Florett ja murdunud mõõk olid seinal ristamisi ja 
keset relwade-pärga ilutses suur põdrasarw. 

Idapoolses põikseinas oli uks, ühelpool ust seinasse ehi-
tatud'riietekapp ja teiselpool ust raamatukapp. All riiete-
kapis seisis leitnandi ilus rahatust; sama taha ja.raudwits-
tega kunstnikuga kast, mida leitnandi isa, rügemendi kirju-
taja, omal ajal oli tarwitanud, ja mis ühest nurgast oli 
söestunud̂  kuna fee kord peaaegu oleks põletatud. 

RaamawkaPis hoidis' leitnant Lagerlös oma suuri ar-
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ja värsketena aga tunduvad need romaanid 
mingi realistliku jume, tegevustiku tugevama 
põhjendamise ja kergejalgse huumori tõttu, mis 
varem nii märgatav ei olnud. Selma Lagerlöfi 
maailm on ikka muinasjuttude ja kodukolga 
isepärasuste maailm, kuid kuidagi tundub ta 
meie ajale lähemale tulnud olewat, — see mõ
jub nagu sõbralik naeratus lahkel ja heatahtli
kul näol. 

Nimetamata ei tahaks lõpuks jätta Selma 
Lagerlöfi loomingus eriikohal seisvat teost: las
tele määratud kolmeköitelist jutustust „Nils 
Holgerssoni imeline reis metshanedega." Kes 
seda jutustust lapsena lugenud, sel kuulub see 
ilusaimate lapseipõlve-mälestusite sekka, nii palju 
on ses luulet, värskust ja veenvust. Jutustust 
lugedes tunned end tõesti ühes väikse Niis 
Holgerssoniga metshane seilas lendavat üle 
kogu Rootsimaa; arvad nägevat kõike, mis 
nägi tema oma teekonnal. Sooviks, et see teos 
tõlke kaudu saaks kättesaadavaks ka eesti 
lastele! 

Üldse on Selma Lagerlöfi toodang nii rikas 
kasvatavaist, ülendavaist ja vaimliselt erguta-
vaist momentidest, et selle kättesaamatust meie 
lugejatele (küllalt kahetseda ei oska. Juba tema 

tegelaskond üksi on väärt, et sellega tutvuks 
igaikirjandusesõber; meile, eesti lugejatele, tun
duvad Selma Lagerlöfi loodud kujud pealegi 
väga kodustana, omastena, ja lähedasena, nii 
palju ori neis meiegi maainimestele omaseid ise-
loomu-jooni: tüsedat iseteadvust, mehist tahte
jõudu, paendumatut uhkust ja sitkust, kõige 
selle lisaks varjatud tundehellust ja südamehea
dust. Eriti soojalt joonistab kirjanik oma nais
tegelasi, peites neisse sageli rikkalikult luulet ja 
veetlust; Selma Lagerlöf näeb naises peamiselt 
armastajat, hoolitsejat, aitajat, lohutajat ning hel
litajat — olgu siis mehe kaaslasena, ja seltsilisena 
või emana. Sealjuures ei ole neis naiskuju
des mingit ülitundelisust; need pole sentimen
taalsed unistajad, vaid on enamasti igapäised, 
töökad ja teguvõimsad maainimesed. Väga 
ilusasti ja suure seesmise arusaamisega kirjel
dab Selma Lagerlöf lapsi. 

Soovime elatanud kirjanikule ilusat ja õnne
list eluõhtut ka eesti naiste nimel! On ju igal 
naisel põhjust uhk% olla sellase kaas õe peale ja 
niisama palju põhjust armastada ning austada 
seda viljakat ning väsimatut loojat. 

Molli PUL 

fcutdas kasmafada tahet? 
Tahe on nõrgcim hingelisi funktsioone. Kas me on meile tume. Wahest on tahtekaswatusele alqnlsost 

midagi tahame ei tea me tihti. Waid seda teame peäle pöördud liig lvähe tähelepana, sest see, mida 
selgesti, mida me ei taha. Millest see asjolu tingitud, tawaliselt peetakse tahteks, ei ole seda mitte. Ei ole 

weraamatuid, lisaks asusid seal kõik kahe sugusiõlwe koali-
raamatud. Hulk «Euroopa jututoa" aastakäike seisis seal 
lähedas naabruses Homerose, Cicero ja Liwiusega. Kapi 
põrandal asetsesid maamõõtmis-riistad, mis sellest ajast pä-
rit olid, mil leitnant Lagerlöf oma maid korraldas; peäle 
selle olid seal kastid õngeriistadega, liimidega ja paljude 
muude asjadega. 

Kui leiwaal ja tema mõlemad tütrekesed tuppa olid as-
tunud,siis oli nende esimene töö kärbsed wälja ajada. Ak-
nad ja uksed tehti pärani lahti ja leitnant Lagerlöf wõttis 
käterätt, millega ta kärbseid taga ajas; mõlemad tütarlapsed 
aga wõtsid põlled eest ja lehwitasid neid agarasti. Nad Ii-
purasid ja jooksid, nad ronisid laudadele ja toolidele. 
Kärbsed lendasid mööda tuba ja sumisesid ega tahtnud wai-
ja minna, pidid aga lõpuks ikkagi alistuma. 

Kui kõik kärbsed olid kadunud, riputas leitnant Lagerlöf 
kateräti -jälle seinale, lapsed sidusid põlled jälle ette ja aknad 
ning uksed snleti. Kuid üks kärbes oli ikkagi weel toas; se-
da nimetati „wanaks kontari-kärbseks". Ta oli igapäowasc 
tagaajamisega harjunud ja oskas end peita, kuni teisi taga 
aeti. Aga niipea kui toas jälle rahulik ja waikne oli, tuli 
ta nähtawale ja istus lakke. 

Kuid teda ei aetud taga, sest see kärbes oli neile liig ka-
wai, sellest kärbsest ei saanud uad lahti, — seda teadsid leit-

nant ja lapsed wäga hästi. Seepärast asusid nad nüüd 
järgmise lõunauinaku eelse ülesande kallale. 

Nahksohwale Pandi kaks nahkpatja ja sulepadi leitnant 
Lagerlõfile pcaaluseks; sinna heitis ta pikali, sulges silmad 
ja teeskles magamist. 

Kuid siis tormasid tütarlapsed tema kallale ja heitsid 
walju kisaga tema peäle. Nagu Pallikest paisati neid kangele 
keset tuba tagasi, nad tulid aga kohe jälle l igi nagu jonna-
kad wäiksed koerakesed. Nad kiskusid leitnanti habemest, 
tulistasid juustest, ronisid sohwale ja tegid igasugu walla-
tust. Kui kõik kolm olid õige küllaldaselt lõbutsenud, laksu-
tas leitnant Lagerlöf käsi ja ütles: „ M ü d on küllalt!" . 

Kuid sellest polnud põrmugi abi, lapsed mürasid rõõm-
salt edasi. Nad ronisid sohwale, lasksid endid pallidena Põ-
randale paisata, tulid jälle ja kilkasid ning käratsesid. 

Kui weel tükk aega ni i oli müratud, laksutas leitnant La-
gerläf kaks korda käsi ja ütles: „Nüüd on aga tõesti küllalt!" 

Ent ka fee ei aidanud wähematki, lapsed tulid naeru ja 
kisaga tormates, paisati kaugele eemale, kuid ei lasknud en-
did ära tõrjuda. 

Kuid nüüd ei kestnud enam kaua, siis laksutas leitnant 
Lagerlöf kolm korda ja ütles nüüd olewat lõpp, tõesti lõpp. 

Ja nüüd ronisid lapsed jalamaid endi sängi. Nad tõm-
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mitte whteawaldus fui laps karjub: „Ma tahan seda 
ja teist." S^o ei ole tahteawaldus, sellepärast et lnp-
[el ei ole weel tahet. Lapsel om waid kapriisid, mille 
awaldused tihti on halwa kaswatuse tulemuseks. Tahte 
kaswatus algab alles kapriiside häwitusega ja kaswa-
>taja tahte maksmapanuga. Kui kahju, et nii paljud, 
paljud emad seda ei tea! 

Muidussl, ka lapsel on uina mina, aga,see un weel 
niaga wäike, wäga egoistlik. Laps õppigu seda, mina 
painutama ema laiema kogemuse ees. Lapsel nimelt 
üldse ei ole teadlikku tahet, waid ainult terwe komp-
lekv mitmesuguseid motiiwe ja tuuge, mis teda tõuka-
nüid. Lapse tegewuses wõtku ema initsiatiiw oina 
katte, sest lapse tegewuse põhjus ning siht on täiesti 
juhuslikud. Laps, nagu mukki seda teeb, toimib pea-
asjalitubt egoistlikus suunas, sest lapse- sa rauga-
eas domineerib inimhinges egoisui. Kui laps astub 
seesmises arengus esimesest staadiumist teise s. o., tui 
laps priiinaarsest minast on saawutanud sekundaarse, 
siis on ta juba täiskaswanud inimene. Temas tegut-
seinad siis juba egoistlikkude motiimide kõrwal abtru-
istlikud, ta suudab wõttab juba objektiiwseid seisukohti 
wõi kui subjektiiwseid, siis ometi juba teatud wahekor-
ras elutingimustega. Me sel Puhul ütleme: inimesel 
on tahe. Lapse juures niisuguseid asjaolusid ei vle. 
Laps ei tea, millised järeldused on tema tegudel. Ta 
toimib ainult juhuslikult. Weel tford: lapsel ei ole 
tahet, ja ema teeb hnlwasti, tui ta käib lapse tujude 
järele. Alati maksma pannes oma eguiftlitku pri-
maarset miaa, laps ei ikasluata tuuagi omale tahet, 
saab sonnataks, upsakaks, ei süüni enam teiste setka, 
hakkab kõike nõudma, millest mõnu tunneb, satub alko-
holi mõju alla, hakkab kirglikult - suitsetama, kaarte 

mängima ja muid halbust harrastama. Teda ei suuda 
miski pöörda, ja ise ei suuda ta ta seda, sest tal ei ole 
kaswatatud tahe. Kui kahju on sellest! Kui kerge on 
sellest mööduda, kui ema aegsasti, suba kahest ja kol-
mändasi elupäewast saadik, kaswatab lapsele tahte, s. 
o., kui ema annab lapsele oma tahte. Selle wastu 
wõttes saabub ta juba pikapeale lapses eneses. Peab 
kordama, et tõige wähem arenenud ou teadmuses tahte 
tegewus. See wist tuleb ikkagi sellest, et wanemad an-
näwad lastele liig palju wabadust. Laps tarwitab 
maast madalast enam omawoli, kui see on temale hea. 
Ma ei taha mitte öelda, .et laps ainult elama peab 
wanemate tahtest. Kaugelt mitte. Täiskaswades ja 
ajawaimu tõugates, wõib laps tihti wanemate wai-
muilma enesest heita nagu wana riidetüki. Ometi 
lapseeas peab wanem, eestkätt ema end maksma pn-
nema lapse juhtimises. On ema suutnud lapse niitau-
gele wiia, et ta tema sõnakuulmises on kindel, wõib 
wecnduda selles, et jällegi üks tahteijõuline liige inim-
soole waraks saab. Nii siis: sõnakuulmine on esimene 
aste tahte funktsiooni arengus. Kui suur wõit, kui sel-
leni un jõutud! 

Psüholoogiliste tõsiasjade mitteteadmine on saanud 
ja saabki kaswatuse juures saatuslikuks. Mis teeb 
näiteks toolis niisugune laps, kes ei tea midagi sõna
kuulmisest, kes on harjunud tegema, mis temale meel-
dib? Peab tunnistama, et niisugusele lapsele kooli 
distsipliin ei meeldi, õpetus ta mitte, sest see piirab 
tema wabadust, fikseerib ta waimu, mida temale ei ole 
sugugi tarwis, s. t. mis ei ole temale meeltmööda. 
Paremal korral istub ta aastat paar klassis aga hari-
tikult ta ei istugi aastat klassis, sest õppenõukogu on 
sunnitud teda wäljama. 

bllsid endi peapadja wälja, panid pea alla ja sirutasid endid 
pikali et magada. 

Ent näe, natukese aja pärast halkas leitnant Lagerlüf 
norskama. Ta ei norsanud jnst wäga waljusti, kuid siiski 
küllalt waljusti, et mõlemad lapsed, kes harjuma pidid peale 
söömist magama, ärkwel püsisid. 

Nad ei tohtinild tõusta, ei tohtinud liigutada ega teine-
teisega lobiseda, waid pidid üsna wagusi paigal olema. 

Nad silmitsesid põrandariideid põrandal ja waatlesad 
emand Laaerlöfi \a mamsel Lowiisa wanade kleitide ribale-
si, mis põrandariidesfe olid kujutud. Nad waatlesad tindi
potti ja kirjutussulge, põdrasarwe ja jahitaskuid, floretti jn 
maailmakuulsat Püssi, mida jänestetapjaks kntsuti. Nad 
jälgisid ilustust laes ja loetlesid tähekest seinasiaberil, naela-
Päid põrandalaudades ja siilusid eesriietes. Tõesti aeg oli 
lastel wäga igaw. 

Wäljas akna taga kuuldus suuremate laste lõbusaid hää-
li, — neil ei tarwitsenud enam lõunauinakut pidada. Ja 
wäljas sõid teised nüüd kirsse ja karumarju ja tooreid õu-
nu, — nad olid wabad ja õnnelikud! 

Laste ainsaks lootuseks oli kontori kärbes.,, Sest see su-
mises ja sumises leitnant Lagerlüfi näo ümber ja oli nii 
tuntaw kui wähegi wõimalik. Ja kui tal aga püfiwust jat-
ku», liis pidi tal wiimaks õnnestuma isa uinakust äratada. 

WL ul on f a r e f tteva 
all. 

Mul on tare taeva all, 
Ümber tare pilvivall, 
Seinte turbeks tuuled suured, 
Varjuks marumuhinad — 

Siiski — seinad toevad maas, 
Nurgakivid sügavas; i 
Laotub laeks taevasina, 
Põrandaks maamuld ja paas; 
Vaafvad aknasse maailmad, 
Päikse-, kuu- ja tähtesilmad; 
Kohab kambri laululaas. — 

Nõnda elan, majan mina. 
Otsid mind kustmujalt sina?! 

Anna Haava. 
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Koolist astudes ellu on lugu weel pahem: nii palju 
kiusatusi, nii palju püüniseid! Wastupanskuks ei ole 
taho küllalt kindel. Ja jällegi on üks inimene elu-
lvoolus Põhja wajunud., Oh häda! Kas ei ole siis 
abi kusagil? 

Abi ongi lähedal. Ema annab selle. Ema kaswa-
tab oma lapsed ^tahteliselt kindlaks, andes lastele ise-
oma kindluse. Ema, ainult ema! Wähemalt peaas-
ljalikult oma! 

Kuidas ta seda Peab tegema? 
Enne muud, järjekindlusega. On midagi lapsele 

lubatud, täidetagu. Ei ole lubatud, 'jäädagu selle juu-
re, nn et lapse mõtted kunagi ei liigu 'kwksipidi. Edasi, 
oldagu lapse iuastu õiglane, illekahut tunneb laps 
Miskaswanust terawamini - ja selle all wõib ta hinge 

Dr. Oskar Kallas 60 aastane. , 
25-,ma!l obwobril PüHitses meie saadik Londonis, dr. 

Oskar Kallas oma 60 aastast sünnipäewa. Sel puhul 'wõi-
tis kogu meie aijakivjandus lhmdamise alla dr. Oskar Kai-
las'e teeneid iferfeteaolaseita, lsettskonnateFelasena sa pdlii* 
tikamchena ja kogu meie eesti seltslonua head soowid luk-
sild teele Londoni poole. Dr. Oskar Kallas on üks neid wa-
lheferd eesti mehi, kes kogu oma eluajal kõrgelt on hinnanud 
naiste >osa rahwa arenemisloos, 'kes jm õieti hinnanud ta 
eesti naise teeneid meie rahwa <ja ühiskonna arenemisel. 
Naisliikunrise !ja naishariduse täielise pooldaija- ja ^sõbrana 
on dr. O. Kallas mitmet! esinenud ka 'kõnedega eesti naisest 
ja kema lülesehätllMast tööst. Meie naisliikumise ja selle 
saawutuste kohta tunneb dr. O. Kallas alati suurt ija tõsist 
huwija on sellele alati poolehoidu a^valdannd. 

Eesti naised, kes. pole ses mõttes Palju hellitusi leidnud 
meie meestegelaste lpoult, hindawad seda ,ja saadawad̂  omalt 
>poott sooljemllid soowe lugupeetud saadikule. 

Loengud naistele Tallinna Rahwaülikoolis. 
Tallinea Nnhwaütitooli |a Eesti Nailsorganisatsioonide 

Liidu ühisel eestwõttel korraldatakse iga nädal, igal esmas-
päewal, kella 6—9 Tallinnas, p e d a g,o o g i l i s e m u u -
s e u m i ruumides N ä i t e P ä r n u mnt. .nr. 19-a loen-
gud naistele. Esimene toeng M 8-mal oktoobril. No-
wembri ja detsembri kuu 'kawas on Argmised loengud: 

EsmaBP., 5-mal now. t 6—7 kõneleb dr. Alma Rostfeld-
Säkk: Emade ja laste terwiHord. Kella 7—9 kõneleb mag. 
Alma Martin: Energia 'kokkuhoid koduses majapidamises. 

Esmasp., 13. now. Kella 6—9 kõneleb Tartu Naisühingu' 
kutsekooli jjuhataja Alma IohaiHon: Kodukultuur. 

Esmasp., 19. now. kõneleb t 6—7 dr. Alma Rostfeld-
Säkk: Emade !ja laste terwichoid. 'Kella 7—9 kõneleb lahu-
tusteadlane Preili Huik: Keemia nmse tgapfermijes elus. 

Gsmasp., 36. now. kõneleb k. 6—7 dr. Alma Rostfeld-
Säkk: Emade ja laste kerwichoid. Kella 7—9 kõneleb mag. 
Alma Martin: Büdsheti küsimus. 

, Esmasp.., 3. Detsembril kõneleb k. 6—7 dr. Alma Rost-

areng kistuda wiltu. Oui fee lÕif on täidetud, ei olegi 
tõkkeid tahte kaswatamise!. 

Kõigest öeldust peaks selguma emale, et lapse aren-
gus tuleb eemaldada halwad inõjundid. Oleks soowi-
ltaw, et ema oma lapse Pärast ckas wõi end tasumtaks 
järjekindlusele ja õiglusele, nendele kahele alusele 
lapse tahte 'ülesehituks. Si is ei oleks wahest kaugel 
aeg, kus tegutsekssid tahtekindlad inimesed. See aleks 
siis see aeg kus ei näeks luastutawail kohtel kõlgaste 
lendamist, waid ustawat asjaajamist, raudset töötahet. 
Kui ema wõtab alusÄs kasniatusel hingoteaduslikud 
tõsiasjad, kui ta 'järjekindlalt niarustab selle alusega 
kasnmkuslikud wõtted, peaks olema kaswatuse tulemus 
päris matemaatiliselt õige. Ei teeks wiga, kui emadel 
see oleks selge. A. Ertel. 

fed-Gäkk: Emade ja laste terwishuid^. Kella 7—8 kõneleb 
Silida Kirus!: Wäikelaste kaswatusast. 8—9 kõneleb Emma 
Peterson: Tütarlaste 'kasluatusest. 

Esmach. 10. detsembril kõneleb t 6—7 dr. Alina Rost-
feld-lSäkk: Emade >ja laste tevwishsid. Kella 7—8 kõneleb 
Linda Kirusk: Wäikelaste kaswatusest. K. 8—9 kõneleb 
Emma Peterson: Tütarlaste kaswatusest. 

Esmasp,, 1?-'Mal detsembril kõneleb k. 6—7 dr. Alma 
RoMd-Sükk: Emade ja laste terwishoid. K. 7—8 kõneleb 
Linda Kirus!: Wäikelaste kaswatusest. K. 8—9 kõneleb 
Emma Peterson: Tütarlaste kaswatusest. 

Nagu Moas loetletud ained tõendawad, selgitakse neil 
loengutel, missuguseid kawatsetatse jätkata ta .peäle jõulu, 
kõiki alasid^ inis naistele ligidad j>a neid tõsiselt huwitama 
peaks. Oktoobrikuu loengud, mis «juba möödunud, ja, mis 
olid sama huwitaUiad kui õpetlikud, Wendasid aga oma osa
wõtjate arwu poolest, et naistel siiski pole weel küllaldaselt 
huwi oma enese ülesannete wastu. Soowitaksime küll 
igale naisele, Perenaisele "ja emale osawõtta neist loengu-
test, soowitada ka neid oma tuttawate ringis. Meie peame 
õppima* hindama ka ama harilikku igapäewast tööd, peame 
katsuma suurendada jja Nieirdada omi teadmisi selle kege-
wuse alal. Selleks pakuwad soodsat juhust nimetatud loen-
gud naistele. 

Esimene eesti naisarst ülikooli õppejõuks. 
Kuna Tartu ülitoatt juurest hiljuti lahkus farmokülao-

aia 'professor Loewe, tegi ülikooli nõukogu tema wanemale 
assistendile dr. Elise Käerdile iilesandeks lugeda käesole-
wai poolaastal lühikese kursuse ekVsierimentaal farmako-
loogia üle. Ettelugemised on kaks 'korda nädalas. 

Dr. Elise Kaer õppis arstiteadust Tartu ülikoolis, toa* 
Iides oma eriaineks farmakoloogia. Ta on esimene nais-
arst, &s Tartu ülitookis ettelugemffi hakkab pidama. Soo-
loime naiste teerajajale uuel alal õune sel puhul. 
Rah«mlswlchÄis« öepituMidu konwerents Tartus 27—28 M . 

Rahwuswalheline lepitusliit asutati 1914. aastal, ilma
sõja puhkemisel. 1917. aastal oli Hollandis selle liidu esi-

KROONIKA 
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niüiR1 rahwusivaheliuc konwerents. Lepitusliit tõusis ellu 
mumlmaD, milles walitses wiha <\a, Waen, wõitlus,, sõda, r,õ>-
•huiuiue iju kurnamine. Tema eesmärgiks un tuua ühendust, 
milles walitsewad rahu, õigluse >M iMUu weudluse "juma
likud jjõud. Enam weel: et 'selfeŠ purustatud, killustatud 
>ja waenulikua maa.ilmas Whonduises elada fa tegutseda, 
üksteist uidata. 

Lepitusliidu tööft >oit eriti huwita tu d uinud algusest Peäle 
naised, 'kes ijit ka kõige raskemal tujul tunda siranud ijlfa 
wileksusi ja purustamistööd. 

Loodame, et l̂epitusliidu tuuwereutisist Tartus (esimene 
Baltimail),, mille lawa sisaldas »palju luiwitawaid aineid 
ja mis kantud rahuaatest, ka naised osawõtsid tarwiliku 
huwi ja arnia^tusega rahupüliete wastu. 

Naine ja matemaatika. 

Naisliikuurise algpäewil, kui armastati rõhutada naise 
alaumärtilslikkil mõistust 'ja sellega kogu naisliikumisele 
hoopi niidu, toodi alati >e!sile naise nõrkusena tema wilets 
matemaatiline nrõtleinine. Selle avUiamise awaldaijad^ tes 
weel lpraegu elus, ei näinud seekord 'küll unes, et aastal 
11)28 üts ülikool uit kaugele läheb ,ja saadab rahwuswaüe-
lise i na te maa tiku te kongressile 'Oiiva ametliku eistndaljaua 
naise ija lseda n>eel loanameelue inglise Dr̂ ordi ülikool. Ni-

melt esitas Orfordi ülitoali lualeumatitute koidgressil Bu-
lu,gn>as dr. DoruHy Wrinch>, Inglismaa kuuiuglikn tea-
deiste seltsi Inge. 

Küsimised ja kostmised. 
Wastus küsimusele nr. 4 eelmises numbris. 

Kui wee plekid Põrauda wärwi sisse tekkinud, mis un l in-
gitud sellest, et nad sinna kogemata unustusse jäid, siis on 
wäga küsitaw, kas neist päris lahti saab. Katsuge neid huõ-
ruda linaseemne õliga. 

Wastus küsimusele nr. 5 eelmises numbris. 
Teie sulepadjad nõuawad arwatawasti põhjalikkn puhas-

tanust — neid pmh pesema. Taome ühes järgmises pere-
naise numbris pikema seletuse sulepatjade pesemise üle. Toi-
inige siis selle järele. 

Wastus küsimusele nr. 6 eelmises numbris. 
Nahkmööbleid wõib puhastada terpentiniga — hõõrudes 

neid willase lapiga. Kui nad wäga määrdunud un, siis 
wõib kuuma wee sees wähe põdrasarwe soola sulatada, jahtu
nult sellega määrdunud kohad iile hõõruda. Peäle puhasta-
mist tulewad mööblid iile hõõruda wahtu löödud munawal-
gega. 

Oesti Haridusliidu poolt 
wõi 

Käesolewaga kuulutab Eesti Haridusliit wälja 
uäidendite wõistluse, mitte ülesandeks on peamiselt 
meie maa uäitclawade rahuldamine neile kõigiti so-
biwate algupäraste näidenditega. Wastawalt sel-
lele palub Liit kirjanikke arwestada meie keskmiste 
wõi paremate maa näitelawade tehniliste wõimete-
ga, üht'lasi ka sellega, et wõistlusele saadetawad näi-
dendid arendaksid oma üldsihis meie maa- wõi rah-
waelu loomingu positiiwset suuna. 

Wõistlusele saadetawad tööd tulewad adresseeri-
da E. ^Haridusliidule Tallinnas, Rataskaewu 22. 
Tööd tulewad esitada märgusõna all ja juure Usada 
sama märgusõna kantxwas ümbrikus autori nimi ja 
aadress. Tööde wastuwõtmise wiimaseks tähtpäe-
Maks on 1. august 1929. a. 

Läbiwaatamisele ja hindamisele tulewad ainult 
selgesti käsitsi wõi masinal kirjutatud käsikirjad ja 
mis ei o<le weel paljundamise wõi ettekande teel 
llwalilkusele tuttawaks saanud. Wastase! korral 
saadetakse käsikirjad ümbrikus leiduwal aadressil au-
torile tagasi. 

wäljakuulutatud näidendite 
stlus. 

Kolmele wõistlusele paremaks tunnustatud näi-
dendile maksetakse auhindadeks 1750 trooni: 1. au-
hinnaks 1000 kr., 2. auhinnaks 500 kr. ja 3. auhin-
naks 250 krooni. Iury wõib oma äranägemisel jät-
ta mõne auhinna wäljaandmata wõi G. Hariduslii-
du juhatuse nõusolekul täiendawaid auhindu mää
rata. 

Auhinnakomisjoni koosseis awaldatakse hiljemalt 
kolm kuud enne käsikirjade wastuwõtmise lõpp-täht-
päowa. 

E. Haridusliidule jääb õigus kirjastada auhin-
natud näidendite esimest trükki 20% autori hono-
raariga. 

Auhinnatud tööde autorid on kohustatud luba-
ma oma näidendeid maal ettekanneteks mitte üle 5 
krooni honoraari eest ettekande peält. 

Auhinna-komisjon awaldab oma otsuse hilje-
malt kahe kuu jooksul arwates- käsikirjude sisseand-
mise wiimasest tähtpäewast. lTnne seda tähtaega 
ei pea Liit wõistlusest osawõtjatega mingit kirjawa-
hetust peale käsikirjade tagasisaatmise. , 

'.,, ,. Eesti haridusliit, 



Kodulinnud talwel. 
I t ta külmemaks muutuwad ilmad. Talw DU ukse 

eež, ning pole enam kaugel aeg, mil kanad wäljas 
enam wabalt liikuda ei saa. Siis peame neude sööt-
luisele ja rawitsernisele jagama ka palju rohkem hoolt 
kiu suwel, mil kauad käest antud koidule lisaks leia
wad wäljast kõiki tarwilikke aineid. Wabalt wäljas 
liikudes on kaanad terwed ning munewad hästi. Tal-
wel kitsas kaualas — wõi, halwemal juhusel, kusagil 
lehmalaudas uüibides, 'jääwad uad laisaks, istuwad 
õrtel wõi uorutawad nurkades. Siis ou ka haigused 
sagedased, ning munemisest Pole juttugi. 

Kui tahmue kauadelt tulu saada, peame nende eest 
hästi hoolt kandma, sest kana on kullalt nõudlik loom, 
nii õhu puhtuse ja soojuse, tui ka söögi suhtes. Kui 
kauad asuwad lehmalaudas, ou raske neid tarwilikul 
wiisil rawida, sest lauda õhk iseendast juba on neile 
kahjulik. On ka tähelepandud, et laudas peetud kana-
del talwel kergemini harjad ja jalad ära külmuumd 
kui kanalas peetud kanadel, mille põhjuseks arwatakse 
olewat soe sõnniku aur. 

Hästi korraldatud kanalauk ou meie karmil tal-
wel tähtsaimaks eeltingimuseks tulusale kanapidamisele. 
Enne talwe tuletut on soowitaw kanalauta weel kord 
põhjalikult ülepuhnstada. Wiskame sõnnikut wälja, 
pühime lagi, seinad 'ja põranda luuaga üle, lupjame 
togu tannlaudll üle ning kallame ta Põrandale lubja-
wett, wõi wiskame mõni labida täis kustutamata lupja. 
Ei tohi unustada ka pesakaste ja õrresid. Neid wõib 
puhtaks pesta tuuma lehelisega, millesse oli segatud 
wähe kreoliini. Kastidesse paneme wärsket põhu-
hekslit ning kasti pragudesse riputame Persia putuka-
pulbrit. Örsi määrime talwel sagedasti petroleumiga. 
Sarnane põhjalik puhastustöö on kõige paremaks söö
dikute wastu wõitlemise abinõuks. On kanalani kor
ralikult ära puhastatud, toome sinna wärsket liiwa, 
millist XA—1 jala paksuselt põrandale paneme. Liiwa 
peäle puistame % jala paksuselt turba puru wõi Põhu-
heksleid. Sel moel kaetud põrandal ei hakka kanadel 
jalad bülmama. Magamis õrte alla asetame wasta-
wa laiusega ja pikkusega laudadest aluse, millele ripu-
tame wähe turbapuru. Laudu saab õrte alt wälja 
tõmmata, mille tõttu on hõlbus neid paar korda näda-
las sõnnikust puhastada ning iga päew wärske turba-

puruga üle riputada. Kanalauda ühte nurka korral-
dame kanadele supelruumi, eraldades seda laua abil 
muust laudast. Nurka toome mõne ämbri täie 
tuhka. See sisseseade on kanadele wäga tarwilik, sest 
tuha sees supeldes, häwitawad kauad hulgaliselt neid 
piinawaid söödikuid. 

Samuti tuleb Hoolitseda ka söögi- ja jooginõude 
eest.•' Ou soowitaw muretseda kanadele erilisi söögi-
ja jooginõusid, mis nit ou tehtud, et kauad jalgadega 
ei faaks sisse minna. Puust künad wõi mollid ja isc-
täituwad jooginõud on kanade jaoks kõige otstarbe-
kohasemad. Nõusid peab alati puhtad hoidma. Kn-
nagi ei kohi wärsket toitu manadele peäle panna, siis 
lähewad sööginõud hapuks. Kui kanad ei söö kõike 
toitu ära, peab üle jäänud toit ära koristama ja söögi-
nõud kohe üle pesema. Wähemalt üks kord nädalas 
peab sööginõud lehelisega üle pesema. Kanade sööt-
mine, eriti talwe ajal, nõuab täpsust ja puhtust. Toi-
tu peab puhtalt walmistama. Kartuleid, ,juurwilja, 
kui neid kanadele keedetakse, peab enne keetmist puh-
kaks pesema, mitte, nagu see meil sagedasti wiisiks, 
neid pesemata patta ajama. Hapuks läinud toit on 
kanadele niaga kahjulik. Kui toit on alati halb, saa-
wad kanad raskeid seedimisrikkeid. Igaüks wõib isegi 
arwata, et haige kana ei mune, seepärast peamegi ka-
nade söötmisel äärmiselt hoolsad olema. Kuidas kor-
raldame talwel 'kanade söötmist? .Hommikul anname 
neile pehmet toitu. Puder olgu soe; keda N)almista-
takse keedetud kartulitest, kliidest, segawilja jahust, 
peeneks hekseldatud ristikheintest wõi nõgestest, liha-
jahust, peeneks raiutud juurwiljast, kooritud piimast, 
kondi jahust. Pudrule wõib lisada ka wähe soola ja 
fosforhllpu lupja, tui need ained ci ole kanalaudas 
erinõudes kanadele alati kättesaadawad. Ristikheina-
ja nõgesehetslite asemel wõetakse ka „heinamavjad" s. 
0. peenike lehtede ja heiuaseemnete puru, nagu seda 
leidub heinaküünides ja lauda Päälistel. Heksleid 
wõi heinamarju, samuti ka lihajahu walatakse õhtul 
keewa weega üle. Hommikul segatakse sinna 'juurde 
keedetud kartuleid, peeneks raiutud juurwilja jahu, 
kliisid, kooritud Piima jne. Puder ei tohi olla liig 
Wedel, sest see ei maitse kanadele mitte hästi, ning ei 
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üle ta nimbe terwisele kasulik. Niiskust whic, ainult tllb. Sibliwatol katteidel ei hakka külm. üldse on lii-
nii palju ülla, et pudru korralikult saab.sega.da. taline niaga tähtis tegur munasaagi tõstmiseks. Head 

Pehme toidu täienduseks anname kanadele too- munejad on teatawasti alati liiguwad, tuna nurgas 
rest toitu s. o. kapsalehti lnõi loomatoidu juurikaid. 

Kanade muld. 

Kanade kana. 

Mõni kapsapea wõi kaswama hakanud juurikas seo-
takse nööri õtsa, mis kanalauda laelt alla ripub, ni i 
et kanad toitu näkkides igakord peawad üles hüppama. 
Sellega antcktse 'kanadele wõimalust liitumisoks. Sa-
nui otstarbel wisatakse kanadele Päewa jooksul ka mõni 
peo tale teri Põhu hulka, mis neid siblimisele meeli-

norutajad enamasti ka laisad munejad. Õhtul anname 
kanadele alali teri (otre, nifitr kaeru, luid mitte ru-
lift), keskmise kana kohta umbes 40 gr. Terad seedu-
wad aeglasemalt, tui pehme toit. Ptka öö woksul on 
kanadel aega teri seedida. 

Kanade loidus tähtsaks olluseks on fosforhapu 
lubi. Teda sisaldub rohkesti tontides ja munakoor-
tes. Neid kanadele igapäew söötes, pole tarwilik 
loidu hulka fõssurhapu lupja segada, küll aga, kui neid 
ei söödeta. Kanad tarwitawad toidu seedimiseks ka 
rohkesti Peeneid kiwe. 'Katsete abil on kindlaks teh-
tud, et päewa joopsul kana tarwitab 10—15 gr. ad
ratera suuruseid kiwikesi. Et kanadele kiwikesi ja lupja 

Kanade jooginõu. 

alati oleks tarwilikul määral kättesaadawal, on kõige 
otstarbekohasem täita mõni kast wõi moll puhta liiwa 
ja krunsaga ning segada sinna hulka purustatud konte, 
teokarpe, puusüsi jne. Täidetud kast paigutatakse ta-
nalnuta liing jäetakse alaliselt kanadele nokkimiseks. 
Tarwiduse järele lisatakse sinua üht wõi teist ainet 
»unrde. Kanadel olgu alati tarwitada wärsket wett. 
Jooginõu Peab olema puhas. Kõige, paremad joogi-
nõud on ise täituwad, mis koosncwad 'kuunuuli pude-
lift ja kausikesest. Nii kaua, kui pudelis on wett, täi-
tub kausike weega igakord, tui kanad sellest soowad, 
jooginõu seisab hõpsasti puhas, sest kanad ei saa jal-
gadegn sisse astuda. Kui kanalaudas walitseb kindel 
>!ord, tui on puhtad söögi- ja jooginõnd ning toitmine 
sünnib õieti, pole karta kanade haigeks jäämist. Hoolsa 
söötmise ja rawitsemista loome hea aluse korralikule 
unina toodangule. 

H. Brauer. 

Hoolitsege wiljapuude eest. 
Kui wäljas kõik muud hädatarwilikud tööd on 

tehtud, kartul ja juurwili koristatud, kapsad lõigatud, 
jätkub perenaisele wahest aega ka wiljnpuuaia jaoks. 
Seal leidub weel rohkesti tööd. Osa marjapõõsaid on 
alles puhastamata ja põõsaste alune maa kohenda-
mata. Ka wiljapuud wastawad korraldawat l ä t i Mõ
ned on üleni sammaldega kaetud, teistel on kroon liig 
tihedaks kaswanud, kolmandatel on mõni suur ja sü-
gaw haaw, milline wajab rawitsemist. Harwa küll 
meie perenaised julgemad kätt panna wiljapuu Wige, 

sest nende arwates on see meeste töö. Kui aga pere-
mees wiljapuuda jaoks aega ei leia, peab siiski pere-
naine ta seda tööd oma peäle wõtma. Kuigi esiteks 
wast on fee temale wõõras, harjub ta peagi sellega ära, 
ning ivllsti saab see talle armsaimaks tööks. Kaht-
lematll on mõnel kenal sngisepäewal palju mõnusam 
aias wiibida, kui suitsuses loogis wõi kitsas toas. Sü-
gisestel töödel marjapõõsaste ja wiljapuude kallal on 
palju ühist. Nii põõsaste kui >ba wiljapuude alune maa 
tuleb labidaga kuni Yi jala snaawuseni ümberkaewata: 
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Siiig tihedad põõ'\ab ja liig paksuks läinud puukroouid 
tulewad harwemaks puhastada. Puhastades tulewad 
kõigepealt wälja lõigata kõik kuiwanud otsad. Wil-
japaude truani lõikamise kohtu ou raske juhtnööre 
anda, sest iga Puu nõuab isesugust käsitlemist, ning 
trooni lõikamine nõuab palju wilumust ja head asja-
tundmist. Oskamatu lõikamisega wõib kasu asemel 
aina kahju teha. Üldised Põhimõtted trooni lõikamisel 
on järgmised: 

1) Kõrwaldamisele kuuluwad kõik kuiwanud ja 
poolkuiwanud oksad. 

2) Qiig tihedalt kaswawatest okstest kõige norge-
mad, haiglased ning wähem wäärtuslikud. 

3) üksteist hõõruwatest okstest wähem wäärtus-
itkud. 

4) Kui kaks oksa üksteise ligistikku rööbiti kaswa-
Niad, tuleb neist kõrwnldada nõrgein, wõi muul Põh-
jusel luähemwäärtuslik. 

5) Wesikaswud tulewad kõrumldada kui neist 
mõnda ei taheta kasutada krooni uuendamiseks., 

Lõikehaaiuad Peawad wõiiualitult siledad olema 
ning neid on soowitaw Pookwahaga ülemäärida. Suu-
remaid oksi ei ole soowitaw sügisel mahasaagida, sest 
haawade kaudu wõib külm puule wiga tehn. Saagi-
mist ou soowitawani ettewõtta kewadel, märtsi-aprilli 
kuul, mil suurimad külmad juba möödunud. 

Kui wiljapuude otstele ou Palju sammalt tekkinud, 
tuleb seda niiske ilmaga harju abil maha puhastada. 
Sainmal takistab puu hingamist ning on loarjnpai-
gaks paljudele bahjullikkudele putukatele. Samuti 
tuleb maha puhastada puutüwedelt korpa, s. D. wanu, 

Kes omas aias roose kaswatab, teab, et neid tal-
nieks peab külma kaitseks kinni katma. See toiming 
un õige lihtne, luid nõuab siiski asjatundmist, sest 
juhtub kaunis palju, et voosid talwel hakkawad, olgugi 
et neid sügisel kinnikaeti. Wiga tehakse sagedasti kat-
tematerjuli walikul. Mõnikord muutub roosidele saa-
tuslituks ka halwasti walitud ckinnikatmisaeg ja ke-
wadel liig 'hiline lahtikatmine. Ei ole soowitaw roosi 
kinnikatta niiske ilmaga, sest siis kattematerjal saaks 
ta niiskeks, nüs roosidele kahjuli,k. Kewadel roose, liig 
hilja lahtitattes, meelitame neid sooja katte all kas-
Wäina hakata; kui lõpuks neid lahti katame, ning mõni 
hiline külm weel neid tabab, on nad kadunud. — Du 
palju pisiasju, milliseid wõhik ei tea ega oska tähele-
panna, ning mis õrnale, kaunile taimele saatuslikuks 
Wõiwad muutuda. Harwa meie perenaiste hulgas on 
asjatundjaid roostkllswatuse alal, sest puudub aeg tar-
wilikkude teadmiste kogumiseks. Kuid wähe on ka 
perenaist, keda ei huwita see ilusaim ja kaunim lill, 
ning kes ei kahaks teda oma aias kaswatada, ja tema 
eest asjatundlikult hoolt kanda. Sellepärast toon all-
Pool mõningaid näpunäiteid, 7nis roosisõbrale — wõ-
hikule wõiksid wast kasulikud olla. 

• lahtiseid Puukoore tükke, mis sagedasti äraumrjaiuad 
Pnnkoore haawu uiug nendes Peidus oleivaid putukaid. 
Ilmsiks tulewaid haawu tuleb kuni terwe puuni ära 
pnhastada ning suwi ja lehmasõnniku seguga ülemää-
rida. Lõpuks Peab ära puhastatud puud üle lup-
jäma, mille juures soowitaw un ka puulatwu lubja-
piimaga ülepritsida. 

Lupjamine wõib sündida kas sügisel wõi wnrakeum-
del. Lupjamine hänutab sammalt ja toore lohukestes 
peidetud Putukaid uiug kaitseb Puud warakewadel 
päikese häwitawast mõjust. Teatawasti hukkub meil 
tõige rohkem wiljapnid just kewadise päikese tõttu, sest 
päike sulatab päewal Puu lõunapluolsetel 'külgedel, mahla 
üles, mis öösel nuesti jääks tardub. Korduiu sula-
mine ja külmamine un äärmiselt kahjulik puule ning 
luõib talle isegi hukatuseks olla. Kui puukoor on lub-
jatud, ei pääse päikesekiired nii mõjnle ega saa ku 
külm nii Palju kahju teha. 

Sügisel tuleb wiljapuid wäetada. Nutatse üks 
tugew koorem sõnnikut 2—3 .aasta peale 'igale tais-
kaswanule õuna ja pirni wiljapuule. Kui iga aasta 
on wõimalik wäetada, saab wastawalt wäheina sõnni-
kuhulgaga läbi. Kõige kohasem on hästi kõdunenud 
peeuike loomafõnnit. Sõnnik riputatakse puukrooni 
ulatuses Puu alla maha, kuid nii, et Puutüwe läheduses 
maa tühjaks jääb, sest peenemad juured, mis umbes 
trooni wälimise piirjoone kaugusel mullas asuwad, 
saawad wäetist kõige paremini ärakasutava. Wäe-
tis kaewatakse labidaga kergelt mulda, millega ühtlasi 
sünnib ka mullapinna kohendamine. 

H. Braiwr. 

Roose ei maksaks sügisel liig loata kinni katta, sest 
wähene külm ei tee neile miga, waid on just 'kasulik, 
selles mõttes, et paneb nende kaswu lõpulikult seisma 
ja walmistab noort suwe jooksul kaswanud puud. 
Sellepärast roosid kaetakse alles siis, tui niaa juba ker-
gelt külmannd on. Et neid aga külmanud olekus ei saa 
maha paeuutada, peab mahasianek sündima enne kulme, 
samist. Sealjuures lõigatakse roosidel tõik külge jäänud 
lehed maha, sest lehed lähewad 'talwel mädanema ja 
wõiwad ka põõsastele kahju teha. Mahapandud põõsad 
ja tüwed kinnitatakse maa külge puukontsudega wõi 
ristamisi maa sisse pistetud waiade ubil. 

Iseäranis hädaohtlik roosidele on talwel niistns, 
sellepärast kui maapind on niiske, peab kohale, 'kuhu 
roosid maha pannakse, kuiwa liiwa, turbapuru, linn-
tiusid wõi niõnda mnud raskesti mädanewat ainet 
hnnnikusse kuhjllma, mis roosidele heaks kaitseks liig-
niiskuse wastu. Mahapandud Põõsaid kaetakse peält 
mullaga, Millist korralikud hunnikusse wisatakse ja peält 
labidaga kinni lüüakse, et wesi paremini alla woolaks 
ning mitte maa sisse ei imbuks. 

Kõige paremaks kattoaineks roosidele on kahtle-
mata muld, kuid teda saab katteks tarwitada ainult 

Nooside talwelate. 
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[eol, kus maapind on kuiw.. Mullaga katmist peab 
teostama juba siis, tui muld ei ole meel wäga kõ
waks külmanud. 

Muude katteainete hulgas on esikohal lause- wõi 
'kadakaotsad. Wäga hea on järgmine tatmisewiis: 
laahapandud roosidele laotatakse tihedalt kuuse- wõi 
kadakaotsi, mis roosidele heaks 'kaitseks mitte üksnes 
knlma, waid kll hiirte wastu. Okstele laotatakse Peale 
kas Pi!tti õlgi, pillirood nun uinud wett ära juhtiwal 
materjali. Kui neid ei ole, wõib kuuseoksi liH tf alt 
peält mullaga katta uiug muld penbt labidaga siledaks 
lüüa. 

Noosidele on hädaohtlik katteks tarwitada mõne-
sugust materjali, nns kergesti mädanema hakkab wõi 
palju niiskusi enesesse imeb, nagu Põhku, põhust sõn-
uikut, puulehti, esimesed kaks ei ole ka sellepärast koha-
sed, et neisse heameelega põewad talweks hiired, kes 
roosiokfi wõi juure hakkawad närima >ja sellega Palju 
,kahju sünnitawad. 

Täitsa kõlbmata rooside «kabteks on wärske sõnnik, 
iseäranis Hobusesõnnik, sest õrnemaid roose Huwitab 
juba käärimisel tekkiwad gaasid (ammoniak). Sõnni
kut ja teisi kergesti mädanewaid aineid saab hädakor-
ral ning teiste ainete Puudumisel tarwitada roosidele 
pealmiseks katteks, tuid nii, et uad roostokstega mitte 
otsekohe kokku ei puutuks. Näiwks, wõiks roose esiteks 
katta liitoa* wõi mullaga ning pealt' sõnnikuga wõi 
lehtedega. Siiski on see katmisewiis halwem, kui eel-
pool toodud, kus raosipõõsaid kaeti kõigepeabt kuuse-
okstega. 

M i palju roose on istutatud ligistikku ühele peen-
vale, wõib neile ühist katet walmistada järgmisel wii-
stl: pikuti üle peenra pannakse waiadele toetuw tugew 
latt, millele risti kahelt Poolt katuse moodi seotakse 
mõned latid wõi waiad, nõnda, et üks ots neil toetub 
maale, teine oks pikuti latile. Sel moel saadakse alus-
tugesid peäle pandawale katematerjalile — kuuseoks
tele, õlgedele, pilliroole j . m. Katuse all olewatele roosi-
dele aetakse muld wõimalikult kõrgele ümber tüwe, 

millega wääristuse koht saab kindlasti külma wastu 
kaitstud; kuigi peaks juhtuma, et külm pealmisi roosi-
oksi ärawõtats, hakkaks roos altpoobt jälle kaswusid 
ajama. Ku üinmargusele peeurale istutatud roose 
saab sedamoodi ühise katte alla paigutada. Alustoe 
moodustamiseks luuaks peenra keskkohta teiwas, mille 
külge kinnitatakse rida lattisid, mis kõik ühisest koskko-
hast wälja lähewad, ning mille otsad maad wastu 
toetuwad. Kaetakse samuti nagu eelpool. 

Õrnemaid Tee-, Noisette-, Beugal-, Bonrbonroose 
on siiski tarwilik sügisel juurtega maa seest wälja wõt-
ta ja talweks keldrisse, wõimua külma kindlasse kohta 
paigutada, kus temperatuur ei tõuseks üle 2° R. Et 
roosid sagedase maa seest wälja wõtmise ja maa sisse 
paigutmise all ei kannataks, on [0 onutani külmakart-
waid sorte algusest peäle korwidesse wõi kastidesse 
istutada, millega ueid siis ka sügisel maa seest wälja-
wõetakse ning kewadel jälle maa sisse istutatakse. 

Tüwiroosid, mille küwi liig tugewaks on kaswanud 
ning mahapanekut ei kannata, kaetakse maast ladwani 
kuuseokstega, õlgedega, pillirooga j . m. Enne tiuni-
katmist peab tüwiroost 1 wõi 2 tugewa maa sisse löö-
dud leiwa külge kohalikult kiunisiduma, et ta tuule 
käes ei kõiguks ja et talwetate ühes lume raskusega 
teda katki ei murraks. 

Kewadel sündigu lahti katmine wõimalikalt wara, 
kergitades järt-järgult katet, et roos saaks külmema 
õhuga harjuda. Kui liig kaua roose -jäetakse katte alla, 
hakkawad nad liig wara kaswama,- ning wõiwad peäle 
lahtitakmist isegi wäikese külma tõttu Hukkuda. 

Kuna wäljas kaswawaid roose talweks tinuikae-
takse, peab pokiroosi paigutama wilusse, kuid walge ja 
kuiwa ning hästi tuulukatawasse ruumi, mille tempe-
rutuur ei langeks alla 0°. Kui potiroostd talweks jää-
wad sooja tuppa, jättawad nad kaswamist, kuna too-
mulik oleks neile talwerahu, mille .järele algab kewadel 
uue jõuga kaswamine ning rikkalik õitsemine. 

H. Brauer. 

Mardihani. 
Mardihani on saanud meil traditsiooniks. Selle-

kohta, miks Hane just Mardipäewa! süüakse on olemas 
nii mõnigi muinasjutt. Üks neist on näiteks sarnane, 
kus arwatakse, et haue tapetakse ja süüakse Mardipäe-
wal Juhan Hussi mälestuseks, kes leidis surma tule-
riidal usupuhastuse ajal Martin Lutheri kaaswõitle-
jaua. 

Enne tapmist nuumatatse hane 3—4 nädalat. 
Nuumalakse loomulikult ja mitteloomulitult. Loomu-
kikult siis, kui hane kord päewas wälja lastakse ja teda 
terawilja ja pehme toiduga wahelduwalt toidetakse. 
Mitteloomukik nuumamine on see, kui hane kitsa ruu-
mi paigutatakse ja talle pehmet toitu wägiwaldselt 
sisse topitaksei Et wiimane nuumamise wiis osakt 
looma Piinamine on <ja igaüks [ellega walmis ei saa, 
on loomulik nuumamine soowitawam. Nuumatud 

hani kaalub 8—12 n., mis oleueb muidugi hane tõust. 
Hästi nuumatud haneliha, samuti rasw, on walge, 
rind kihaw ja tiiwa all paks raswa kord. Teise aasta 
haned on kõige paremal) nuumamiseks. 

Peäle tapmise ja puhastamise peab hani wähemalt 
2 päewa seisma. Mida wanem hani, seda pikem seis-
urise. aeg. Hane küpsetatakse kõrge serwaga malmist 
pannil. Enne küpsetamist hõõrutakse hani seest- ja 
wäljastpoolt soola ja sidroniga, soowi korral täidetakse 
kas pestud õunte wõi pool pehmeks hautatud kapsas-
kega ja õmmeldakse kinni. Panni põhjale walatatse 
wett ja seotud hüni asetatakse selg ülespoole pannile. 
Ahi peab olema kuum. Küpsetamise ajal walatatse 
pannile wahetewahel keewawett ja selle wedelikuga 
walatakse [ägedasti Hane. <Kui seljapool pruun, keera-
takse Haue rind ülespoole. Hane küpsetatakse 2—-3 
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tundi. Sini hani tüps, tõstetakse ta waaguale ja pan
nil olewalt leemelt kooritakse rasw, w alatakse keewa-
wett "jitiirc ja keedetakse läbi. ühte hane wõib 18 
osaks lõigata. 2 tiiwa, 2 jalga mõlemad lõigatakse 
pooleks ja iga rinnapaol 6 osaks. Lahtilõigatnd osad 
asetatakse tagasi wana kohale, nn et hani jällegi terwe 
'taju omab. Hane walmistatakse järgmiselt: 

1) Hani prnunistatud kartulitega Ja puna-kapsn 
salatiga. 

2) Hani täidetud õuntega. 
3) Hani täidetud Hapukapsastega. 
4) Hani taidetud õunte 'ja hapukapsastega. 
Hane siseinistest, peast, jalgadest, samuti ta küpse-

tatud hane tontidest walmiskatatse leemesid. 

Walge leem kruupidega. 
Hane pea, jalad ja tiiwa osad ja, sisemised pannakse 

Nlma'wee ja soolaga tulele. Samuti ka peened iruu-
üid eraldi. Kruubid >ja leem k̂eedetakse 2 tundi Selle
järele kurnatakse leem läbi sõela ja walatabse krnupi-
dega ühte. Kooritud hapuõuntest lõigatakse wiilad 
ja keedetakse leemes 10 min. Munakollane ja hapn-
koor lüüakse leome liuas wahule ja leem Valatakse 
wähehaawal juure. Hane maksa wõib samuti peeneks-
lõigatuna leeme sisse panna. 

Pruun leem hapu kurtidega. 
Mpsetnd hane kondid raiutakse tükkideks ja panuakse 

'külma weega ja soolaga tulele. Keedetakse 2 tundi. 
Kartulirauaga wõetakse waiikstw ilukartulid, Hapukurk 
lõigatakse peeneks ja mõlemad keedetakse leemes peh-
uieks. Vtunakollane ja hapukoor lünakse leeme linnas 
wahule ja leem nmlatakse wähehaawal 'juure. 

Oüpsetatud hane kontide ümber olewast lihast wal-
mistutakse haneraguu. 

Haneraguu. 
Katla põhjas lastwkse wõi ja, jahn läbi keeda, lisa-

takse liha, leent wõi teewawett suure ja keedetakse 10 
urin. Peeneks lõigatud liha pannakse saadud kaste 
sisse ja lastakse kord läbi keeda. Maitse järgi soola ja 
hapukoort. ))U\* keedetakse soolnwee sees ja asetatakse 
ümariku waagna serwale moodustades rõnga. Rõnga 
sisse pannakse liha. 

Hane matsast nurlmistatakse maitsewat pasteeti. 

Hane pasteet. 
3 haue maksa keedetakse üks tuud soolaniees. Aetakse 

2 korda läbi lihnmasiun ja siis hõõrutakse nieel läbi 
tiheda sõela; % n. wõid ja 14 n. hapukoort hõõrutakse 
wahule sa maks lisatakse wähehaawal juure. Sool 
maitse järgi. 1 uüinaklnas runimi wõi konjaki nnila-
takse sekka (wõib ka ilma) ja pasteet segatakse kuni ta 
täiesti ühetasane on. 

Nii wõib siis tasutada kõik haue osad maitsewate 
toitude walmistamiseks. Gt hani, samuti fui kõik 
raswased toidad raskesti seediwad, siis on soowitaw 
hane ipeale jarelsöögiks hästi maitselunt ja witamiini-
rikast toore punwilja salatid walmistada. 

Toore puuwilja salat. 
1 nael banaane, 3—4 apesiini, 1 sidron, 3—4 ma

gusat õuna, peent snhtnvt. 
Kooritnd banaanid, apelsiinid, sidron ja õunad 

lõigatakse terawa noaga waagual rõngasteks. Apelsi
nidel, õuntel ja sidrunil — seemned wälja. Wõetakse 
sügaw klaasist nou ja laotakse puuwili segamini maitse 
järgi suhkurt pannes. Nlemine kord ilustatakse Pnn-
wilja rõngaid maitsekalt ladudes. Salat wiiakse külma 
kohta. 

Seened ja nende tarwitamine. 
Seente wäärtus toiduainena leiab iga aastaga ikka enam 

tunnustamist. Samuti nagu aiawilja häid omadusi alles 
wiimasel ajal täiel määral tundma on õpitud, soowitatakse 
nüüd ka seeni süüa samuti nende toiduwäärtuse kui kasu pä-
rast inimese terwisele. 

Wärsked seened sarnanewad oma toiduwäärtuse Poolest 
paremale aiawiljale. Nende mitmekesine tarwitamise wõi-
mälus kõneleb ka nende kasuks. Neid wõib süüa wärskelt, 
neid wõib talweks kuiwatada ja mitmet wiisi sisse teha. 
Nende walmistuswiis on enamalt jaolt lihtne, kiire ja mit-
te kallis. Eriti neil, kes ise seeni korjawad, seega pea kõigil 
maaelanikkudel, ei maksa nad midagi. 

On tingimata tarwilik, et juba lapsi õpetatakse seeni 
tundma, wahet tegema mürgiste ja föödawate seente wahel. 
Sest kogu seeneroog wõib muutuda maitsetuks, kui selle hul-
ka sattuwad halwad wõi mürgised seened. 

Ka peab mõistma seeni õigel wiisil toiduks ettewalmistada. 
Walest walmistuswiifist on tingitud mõnedki seenemürgitu-
sed. Seda hädaohtu ei ole, kui seente walmistamise! toiduks 
kinni Peetakse järgmistest juhtnööridest: 

Korjata tohib ainult laitmata terweid, mitte wanu, wesi-
seid ja ussitanud seeni. Wärskelt korjatud seened tulewad 
kohe puhastada mustusest, tigudest jne. Kui samal päewal 
mahti pole neid lõpulikult puhastada jn toiduks walmista-
da, laotatakse nad lauale laiali — (mitte kuhjas) järgmise 
päewani. Kauem kui üks päew ei tohi seeni scksma jätta. 

Tarwitamise eel puhastatakse seened, pehmeksläinud ko-
had lõigatakse wälja, nahk tõmmatakse maha ja warrest 
jäetakse alles ainult täitsa terwed ja pehmed osad, siis pes-
takse seened. 

Meil on wiisiks seeni enne tarwitawast tublisti kupatada. 
Wäljamaal seda ei tehta, waid arwatakse, et kupatamisega 
kaotsi läheb seente kõige Parem lõhn ja maik, mis ju ka õige. 
Ainult kewadseen (moschel) nõuab tublit kupatamist, sest 
see sisaldab mürgist ainet (Helwella hapet). 

Eriti kui seened on oma korjatud ja kui korjaja tundis 
seeni, tähendab ei korjanud mürgiseid hulla, siis wõiks ka 
meie perenaised wäljamaa eeskujul proowida tarwitada fee-
ni ilma kupatamiseta. Maitselt wõidawad nad palju. Pes» 
tud seened lõigatakse soowi järele kildudeks wõi hakitakse 
peeneks. Kui nad weel ei paista puhtad wõib neid weel 



Ka 11 N A I $ T E H Ä Ä L 247 

kord Pesta ja siis sõelal nõrguda lasta. Seeni walmista-
takse niawiljana wäga lihtsalt seie teel, et neid lastalse au* 
duda nende eneste mahlaga. Keedusiotti pannakse wähe 
wõid wõi raswa, soowi järele lisatakse sellele peenekslõiga-
tnd sibulat. Siis pannakse wiiludeks lõigatud seened potti 
ja lastakse nad seal oma enese mahla sees anduda. Maitse 
järele lisatakse soola, pipart ja peterselli lehti. Neid tohib 
autada nimelt seni, kui nad pehmed on, liig kauane Praadi-
mine teeb nad raskelt seediwateks. Wäga wäiksem on, kui 
segada mitu seenesorti. 

Kuiwatatud seeued tulewad juba päewal enne tarwitusele 
wõtmist pesta ja külma wee sisse ligunema panna. Wett 
ei tohi rohkem olla, kui et seened sellega parajasti kaetud on. 
Sama wee sees keedetakse seened siis järgmisel Päewal. Nad 
teewad pehmeks ja on wäga matisemad. Seened nõuawad 
pikemat ligunemist, muidu jääwad nad kõwaks ja on raskes-
ti seeditawad. 

Seente tarwitusewõimalustcst toome mõned retseptid: 

Munaroog seentega. 
Keewa wõlga wõiatud pannile lüüakse tarwiduse järele 

mune, riputatakse wähe soola, lisatakse sellele wõi ehk raswa 
sees shmuoritud seened ja segatakse nüüd munarooga, kuni 
ta ühtlaselt paksuks keeb. Soowikarral wõib roale piima, 
lihasilent ehk ka natnkc wett juure lisada. 

Seene supp. 
Puhastatud, peeneks hakitud seened pannakse keewa wee 

ehk liha leeme sisse, lisatakse maitse järele soola ja lastakse 
pool tundi keeda. Siis pannakse panni peale lusikatäis wõid 
ja lusikatäis jahu, õõrutakse see salmiks ja klopitakse wõi 
salw supi hulka, millele maitseks weel lisatakse peterselli 
lehti. Er i t i maitsemaks saab supp, kui temale sisse klopita!-
se muna. Seene supi juure antakse restitud saia tükikesi. 

Seene sült. 
Kerges soolawees pehmeks keedetud, ilusateks wiiludeks 

lõigatud seened pannakse klaasliuale. Sama weele lisatakse 
üks sibul, wähe loorberi lehti, pipart ja lastakse see weel 
pool tundi keeda. Si is würtsitakfe see leem wähese äädika-
ga, lisatakse sellele, poole l i i t r i wee peäle 5 lehte, leiges wees 

hästi sulatatud walget shelatiini. Nüüd kurnatakse see wedc-
l i t läbi jõhwsõela ja walatakse üle seente. Külmas kohas 
lastakse sült jahtuda. Kui on käepärast prae-, kala- wõi l in-
nureste, siis wõib nende tükikesi seente hulka segada. Selle-
ga saab sült weel parem. 

Seene kotlet id. 
Peeneks hakitud seened segatakse hakitud sea- wõi looma-

lihaga, würtsitatatse soola, pipra ja peenekshakitud sibulate-
ga, lisatakse siis muna ja riiwleiba, segatakse hästi läbi, 
wormitakse wäiksed kotletid ja praetkse need wõi ehk raswa 
fees. Kotlettide walmistuswiise on weel mitu. Kui on ta-
gawaras praetud kalarestisid, siis wõib neid tarwitada, kala 
kui ka liha puudumisel wõetakse üks muna rohkem, lisatakse 
rohkem riiwleiba ehk piima sees leotatud saia. Würtfida 
wõib kotlette maitse järele. Nii wõib seentest walmistada 
terwe rida maitsewaid kotletiteisendisi. 

Praadimise asemel wõib neid kotlette ka raswa ehk wee 
sees keeta. Lauale antakse nad kartulitega. 

Seene worm i roog . 
Wõiga hästi wõietud wormi sisse pannakse kord ri iwit l ld 

rukkileiba, selle peäle kord seeni, mida würtsitatatse soola, 
pipra ja sibulaga, selle peäle pannakse jälle leiba, siis jälle 
seeni, kuni worm on täidetud, ülemisele korrale pannakse 
wõi tükikesi ja küpsetatakse siis worm keskmiselt tuumas ah-
jus. 

Seente tu iwa tamine . 
Kõige paremad on päikese käes kuiwatatud seened. Pu-

hastatud seened lõigatakse piklikkudeks wiiludeks (mitte pes-
ta) ja laotatakse paberi peäle paikese kätte. Wahetewahel 
tuleb neid ümberpöörda. Nad peawad õhu ja päikese käes 
olema täielise kuiwuseni. Seeni wõib ka ahjus raami peäl 
kuiwatada. Pole soowitataw neid nööri peäle ajada ja siis 
kuiwatada, sest nad hakkawad kergesti hallitama kohtadel, 
mis üksteise wastu puutuwad, üldse tuliwad seened hallita-
ma, kui nad pole hästi kuiwad ehk kui nende panipaik pole 
täitsa kuiw. 

Soola sees alalhoitud seened. 
Päris noori, kõwn ja terweid seeni wõib toorelt, wiiludeks 

lõigatult soola sees alalhoida samuti nagu türgi ube. 

Katteid terwishomst. 
Imiku tahepiimaga toitmine. 

Selle mmetuijie all möiswtwkse olmkocka, öu,s 
laps ühel ajal emarinda ja loomapiima saab, näit. 
kui omal rittnws wähe'piima, kui ta tööl käib ja 
wõõrutamise ajal. 

Ig>ata>hes on sarnane boitmiswiis kaswbikuut, kui 
siuiht kunsml toitmine, iseA siis, kui >laps emarinnast 
llinintt wäikesed pMZjmnb saab, kuna sellest w,ähe-
sest sageli jutkub, et Mõimalidada liapsebe paremat 
kaswu ja terwist. 

Kurb nä<h!tus on, et emad wõö>rutamiseks Kittal* 
>daseilt PõGnst leiawad, kui aru• isaatoab, et neil Wähe 
piima, weel hullem on ernabe usk, nagn oleks nende 
piim Halb j<a taGa. Siin on tegemist 'teaömaitatjega 

ning otsustama peaks arst. Gma Hoitku last, kuni 
tail weel wähegi piima rinnas. 

Kui paDn lapZ, rinnast toitu fa>ab, kas ema-
piimast temale jätkub wõi» wajab ha tohmapüma 
lisaks, siin sm ema ^arwvmist wähe, selle iile otsustab 
(•apse kaalumine, millest juba eelpool jutt olnud. 
Kui kaalumine tõendanuld, et krps emarinnast wiihe 
saab ning 'mmmialfranub kindelaks määrata puuduwa 
olfa, peaks em>a iigajl !söö,g>ikorra!l 'lapsele enne rinda 
ainoana, et rind 'hästi \aaiS DWaks imetud ning 
puuduw <o)'a antakse pudelist, lapse waiiusete toa»* 
igawas koosseisus. 

Wõõrutamise põGwsets on ka ema ametis-
käimine, kuna pra>cgu'sel mlljandustikutt raskel ayaft 

file:///aaiS
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emaid sageli mi suttttitud> toalsaspool kodu töötama. 
Ka sellest saab iife, tui, emal ei Puudu arusaami ue 
'ja tahtmine. Homntitul ja õhtul wõib iga ema last 
rinwaga toita, ba urn. see häbatarui>M, "et pii>ma.̂  
pioihtlistooni alles hoida. 'Soowitaw sa otstarbe-
kohane selles wõttes oleks lapsele rinda anda 3 
korba 'üö-piäewa, jo,oksul ning hea soowi sa kindla 
ajajaotuse.' suures leiab ehf nii mõnigi ema wõima-
«lust last ka lõunat toita,. 

Wahelejäänud siöÖ îflotibel 'saab laps lehma- wõi 
litsepiiima ta manuselt' wast awä lahjettdnse ja lisan-
hnfeM, samuti,was>tawas vohkuses. 

Neil koodel, kus teps: em,apiima tõrwai ka itehmia-
Piima lisaks saal), on tingimiseks, et pvfodi knmm>il,e 
wõimaNmlt wäike aus telatsic, st 'la,psla siin, ti agu 
emarinnalgi, enid,a jõuda pTugntarua peaks. Wasta-
sel korrai tundub temalle pndelist sooirnüte kergeima 
waewaaga kätwsaadaw ning mäikese harsumnse sa-
reie ei wõta ta «ml mnda enam. 

Sellega arwestades oleN, soowitaw ^maPiimale 
'lisa anda mitte puibeftian wia id l!uisWaaa. 

Wõõrutamine. 
Wõõrutada wõib Ast 9 kuuW, kuid sulvlvitaw 

põlleks seda et me lapse aastaseks saatnist ieiha. Peäle 
selle jäetakse emale wabadus wõimaluse ja soowi 
korral last efeap -toita tingintusega, et taps ka muuid 
toitiu l̂isaks saab. Rasebnse uuesti ii'mu>des tuleb 
laps tingimata ära wwõru,t!daa. 

Kuiwad juuksed ja kõõm. 
Kui juukste! puudub läige, see tahendab, nad pole 

kaetud õrna raswakihiga, siis ütleme, et nad on kui-
load Sarnasele seisukorrale jõuawad juuksed harili-
kult üleliigsest pesemisest. Kuiwa juukst tuleks pesta 
mitte enne, kui 15 päewaste waheaegadega; pesemiseks 
tarwitada munakollast, üliraswast seepi ehk tõrwa-
seepi (siis, kui palju kõõma). Juukseid tuleb igapäew 
järjekindlalt harjata peapinnalt juukste otsteni. See 
aitab juukstele ühetaoliselt raswa mahutada. Liig kui-
wale juuksele tuleks natuke õli ehk raswa juure lisada. 
Parem oleks ricinusõli, mida sisaldawad paljud juukste-
õlid. Kuiwal juukse pinnal leiame ikka kõõma. Kõõm 
koosneb üksikutest walkjashallidest peanaha sarwenenud 
rakkudest, mis sügelemist tekitawad ja riietele langewad. 
Kui. kõõma palju tekib, siis on see haigusline nähtus — 
pityriasis, (Kreeka keelest — pyturon — kliid). Ta 
ilmub üksikute paikadena, meelekohti!, kuklas ja Pea-
lael, kust ta üle terwe pea laiali laguneb. Alguses on 
kõõm Peenikene, pärast wõtab soomuse kuju ja läheb 
raswaseks. Esiteks on haigus rohkem pinnapealsetes 
kihtides, siis nahas lendas ja wiimaks juba nahas ole-
wates näärmetes. Haiguse põhjusi kindlasti ei teata, 
kuid suurema jao teadlaste järele on ta mikroobiline, 
sest kõõmas leitakse pisilasi Malasez pisilane). Kuid 
imelikul kombel ei saa neid pisilasi teistele külge poo-

Eballoonrubik nähtus on, et laps järsku päewa-
Peält emarinnast ilma petakse, millefe järgneb mõ
nigi tord lapse seeidimisriike, ijeft ott lapist, kes kunst-
liku toidu wastu wäga tui tõelikud. Eriti kardetaw 
ja hafoaohMitf on >l!a,pse wõörntamim snwel. kus' suure 
kuumuse tõttu kunstlik toit ruttu hapuks ja haliwafs 
muutub ja fete kõhuihailgust palalt. Sellepärast ei 
tohi lapsi ,wõõrutait»a suuni-, juuli- ja augusti-
kundel, peab seda kas kewadel tegema, ehk bui wõi-
malik, sügiseks jätma. 

WõõTutlllda ei toihi ka lapse haiguse asal, kus ta 
just wasab eniia-piima. ' 

Wõõrutamine pnfoogu. aegamööda, nmbes 3 nä-
<da,la, wõi aih* kün tesitel, kus rinnaga toitmise koe-
rad KkAteise järele wiähjemaks jäetakse tung kunWku 
toiduga asenldakse. Näit. saab taps mõneid̂  piwiioab 
hariliku fc*e klorra lOfemiel 4 korda, rinda ja üks' 
kord kunlstlittn toitu, «lehmapiima wõi muud>, j>är!g-
niised päewad saab ta rinda 3 lorida, kuna 2 korda 
NINU toiduga afenoalse jne. jne. 1 

Sarnasel wiisil harjub 'kp© pikkamisi funftifiüfu 
toiduga, emarinnas Vahaneb piim alatasa ja. nõnda 
ei tee wõõrutamine kumbagite suurt titti ega waewa. 

'SBedeiifle tarwitagu ema WõOrutamise ajal, w,ä>he. 

Dr. Paula Wreinthal. 

(Järgneb.) 

kida. Iseendast on kõõm ainult tüütaw ja wõrdle-
utisi kergesti rawitsetnw, algusel. Sagedased pesemised 
leheliste ja seepidega ei aita midagi. Kõige paretu 
rawimiswahend on torw. See on prof. Sabourand 
teene, kes tõrwa wäärtuslised omadused sel alal üles 
leidis. Tõrwal on haruldaselt hea mõju sarwuaha sula-
tamiseks. 3)tõneaegsest tarwitamisest kaotab peanahl 
kõente, läheb siledaks nagu terwe nahk, juuksed lähewad 
pehmemaks, painduwamals ja läikiwaks. Samuti wõib 
juukste laswus paranemist märgata. Tõrwa wõib tar-
watada wedelas olekus, alkoholis sulatatud teataw prot-
sent, ehk salmidena. Wiimane tungib sügawamale, 
kuid temast on, juukseid raske puhastada, ja selle tõttu 
ebapraktiline. Tõrwa lahusid tuleb harjaga ehk watiga 
peanahale hõõruda, jagades juukseid umbes 20-ks üksi-
kuks roaks; igale reale hõõruda umbes 1 minut (20 
rida — minutit). Esimestel nädalatel tarwitada iga 
päew; järgmistel üle päewa ja Pärast weel suuremate 
waheaegadega. Sarnase eawimisega hoiame ära edas-
pidise juukste wäljalangemise. 

. Raswafeb juuksed; ülemäärane raswateMmine. 
Kui kõõma peas ei rawitseta, see tähendab, ei kõr-

waibada riket naha pealmiskihtides, siis tungib haigus 
edasi nahas sügawamale, muuseas ta nahas olewaisse 
rnswanäärmetesse. Näärmete äritus kutsub esile nende 

Juuksed ja nende rawimine. 
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ületöötamise — nad tCfitoumb iikMitääm väsiva. Kõõ-
iiiatiifib on raswased ja peanahal kinni, juuksed on 
üksteise külge kleebitud ja langewad wälja. Mida 
vaswlllsem Pea, seda kiirem on juukste wäljalangemine. 
Mitruskoobilisel! uurides, lemme raslonses kõõmas 
pisilasi. Kui suurt osa nad selles haignses inangiwad, 
ei wõi weel kindlasti öelda. Pnriwufel, raasstl ja 
seksuaalelul on oma mõju tenua harenemise peäle. 
20—30 aastate wahel peab ta oma wõidukaiku. Mees-
tel tuleb ta sagedamini ette ja põhjuseks loeti juba 
Aristootelese ajast meeste „wabamillid elukombeid". 
Ta suureneb igapäeloastest elumuredest, tööst, raswas-
test toitudest ja kõhukinniolekust. Juukste halb ter-
wishoid wõib t̂emn arenomilseks kaasa aidata. See 
haigus,, n. n. Seborrhea, teeb juuksed nii raswaseks, 
et neist wõimata on mingisugust soengut korraldada. 
Elus ,tarnütataffe sel juhusel hästi lehelist pesemist, 
kuid Paari päewa pärast on rasw tagasi. Mida sageda-
mini kõvwaldaine raswa, seda kiiremini on ta seal. 
On neid, kes igapäew omi junkfeid peawad pesema. 
See pesemine äritnb näärmeid ainult kiiremale tege-
wnsele. Pesemata ka läbi ei saa, kuid peaks katsuma 
pesemises wähemalt 1 nädal wahet pidada, leheliste 
tarwitamisest loobuda. Heledaid juukseid pesta luuna-
kollase, Marseille seebi, ka wääwelseepi, tumedatele 
seebijuurte 'keedist. Lõputuseks — petrooleumi, eetert, 
gazoliini. Peab jätma natukene raswa näärmetesse, et 
neid mitte uuele tegewusele äritada. Sarnased pese-
mised ou hädaabiuõu ja ei kõrUialda põhjust. Ainuke 
radikaalne abinõu ülemäärase raswa ehk Seborrhea 
rawimisets on wäälucl, wõib taruütada pulbri, snlwi ja 
U êdelikkude näol. Wähem mõjuwam on siin tõrw, 
resortsiin, elanchõbe. Tuleb ta sisemist haige 
seisukorda tähele panna, otsides siseelundite, nagu see-
dimis-, ainetewahetuse- ja wereriugnwolu elundite riket. 
Sageli tuleb siin wääuilit rauumiseks sisse anda. 

Wärwipleekijad ja kunstlikud wärwid. 
Juuste loomulik wärw on 'kooskõlas nä<owärwiga. 

Wanaduses, kui nägu noorusilme laotanud ja kortsud 
tetkinuid, siis muudab <ka juu>ks sma wävwi pehiuemats, 
et näoga ühtlust luua. • KuustUku wärwidega sarnast 
juust mustaks teha vn oma wanaduse alla kriipsuta-
mine; m>is halli juukstega wälja ei paiswud, tuleb tu-
medaga selgesti nähtawale. Sellepeale waatamata on 
igal aastasajangul juust wävwitud >\a nmrwitakse edasi. 
Kuid wärwid vn enamjagu kahjulikud üldterwisele ja 
wõiwad mürgitust esile kutsuda. Wärwe jagataffe kahte 
liiki: 1) K a h j u t u d t e r w i s e l e (kuid mitte iga-
kord ta juustele!); 2) t a h j u l i k u d 'ü l d t e r w i -
sele. 
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1) K a h j u t u d a i n e d : 

et) Pruuni juukste pleekimiseks. 
Kumeli õisi 100,0 keedet. 1 liitris wees % liitrini. 

6) Walge juukse tollaseks tegemiseks: 
300,0 Rhabarberi pulbrit keeta 1 liitri wees % liitrini, 
c) Heleda juukse tumedaks muutmiseks: 
PäHklipuu lehtede, Gallus pähtlbte ja Hiina tee segu. 

L e h e l i s e d, uagu potas, roheline seep, sooda, lubi 
taruutatakse juukse wibrwi pleekimiseks. 

Kõige rohkem tarwikusel on seks otstarbeks wesi-
niiku ülihapend >(H» D9), temaga wõib mitmesuguseid he-
ledaid wärwitoone saada, see oleneb ainult juukse alg-
lvärwist. Kuid ettewaatust tarwitamisel, sest wesin. 
ülihap. murrab juukseid. 

H e u n a pulber, põõsa Lawisouin inemis'e lehte-
dest. Parem Henna pulber on pärit Araabiast. Henna 
iseendast ei ole kahjulik terwisele ja ei M u juust. A i -
nult pesemine lehelisega, mis tema tavwitamilsega kaa-
sas käib, rikub teda. Puhas Henna annab walgete 
juuksele porgandipunase wärwi. Tumeda juntse ja mit-
mesuguste teiste mavjundite saamiseks segatakse Henna 
pulbrit, pähkli lehtede pulbriga ja peaasjalikult iudi-
goga. Warjundid olenewad sellega mõlemate ainete 
protsendilisest wahekorrast. 

K o h o l — Hiina tindi ja gummiarabicumi lahu. 
Kahjutu, kuid must ja kardab wett. 

K a l i u m p e r m a n g a n i c u m — teeb walged 
juuksed tuinedaks. 

2) K a h j u l i k u d w ä r w i d : 

Koik järgnewad wärwid on ternüseile kahjulikud ja 
peaks keelatud olema Terwishoiu peawalitsuse poolt: 

1) H õ b e d a s o o l a d — wõimaldawad Pruuni ja 
musta wärwi. 

2) P y r o g n l l u 6 h a p e — annab samuti tume
dad warjundid. 

3) T i n a ni ä r w i d — annawad pruuni wärwi, 
kuid ajaga läheb halliks, nii, et peab sageli wärwimist 
kordama. Tarwitamiseks wäga kahjulik. 

4) P a r a p h e n i i 'l d i a m i i n — annab ilusad 
tauapüsiwad nmrwid. Iuukselõitajatel tarwitusel. 

Wiimase kahe tarlvitamist tuleb keelata, eriti neeru-
haigetele, alkoholikeridele ja neile, kes juutsehaigusi põe-
umd (Gkzeem, seborrhea). Sarnaste wärwide tarwita-
mine o«n raskeid nahahaigusi, >mnrgitusi ja teisi üldter-
wislisi rikkead esile kutsunud, selletõttu tuleb nende tar-
witamisest täitsa loobuda. Dr. A. Warik. 
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ftätff oo ja riietus 
Toimetanud Nenate Pvlendik 

Käsitööd: 

Nr. 1. SHwapadi. Põhiwouiiv: tumeroheline. 
ÕiiMttnilseks t>anm'tll>tllffe mulinee lõugad C. B. kaar
di järgi mulstrilchül märgitud wärwidega. Nr. 145 — 
üvalnge; Nr. 116 — -pcvom) Nr. 131 — kollane; Nr. 2 
— beige; Nr. 652 — roheline. Õmmeidaffe side pistel. 
Sama padi wõib walmistada siidi niatorjnlist. 

Nr. 2. Laudlina. Õmmeldud ,plwtimata linasel 
riidel, mulinee lõngadessa Q B, kaardi 'järgi, sest nord 

m amulüsed lõngad, mis ci >bnrda !s,o,odawees keetmist 
ega muuda oma wänwe. Waunud: rnuji; Nr. 745 — 
tunNsinine; Nr. 743 — Helesinine; Nr. 3 — ddge ; 
Nr. 4 — beige; Nr. 509 — rcheline. Pisted uiustrile-
hell märgitud. 

Nr. 3, 4, 5, ti, 7, mustrid siosu taunistami,sets «pilu-
ga ja nladalsiiswl. 

Nr. L ManteMeit 
moodsast, wärwilisest, wil-
lasest ripsist; esitükk wõi-
l i tul t . ülewalt kaetud kül-
^tükkidega ühise mõõga. 
Wäljlllõiget täidab walge 
rips ehk pits. 

3lr. 2. Pealelõunane 
kleit tumesinisest Villasest 
riidest. Esitükk kaunista
tud sämbulise tublidega, 
mida lõpetab nööpauk ja 
nööp. Krae ja kätised 
walge riidest ning Pitsist, 
mida ühendab Piiu. 

Nr. 3. Pealelõunane 
kleit innndlirohelisest wi i -
lasest riidest, tikitud weidi 
tumedama lacet paelaga. 
Wolli wahe paelawärwili-
sest riidest. Lõige lõikele-
hei nr. 1—10. 
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Nr. 4. Valimllntel 
hallist, triibulisest, wilia-
sest riidest; kaunistatud 
pealeOmnieldud wottijdega. 
Seljatükk saab wooga wei-
di hoitud. Krae ja kati-
sed karusnahast. 

9ftv 5. Talimantel pen-
letikitud, tasklld«ga, Pruu-
nist,, paksust willasest rii-
dest. Krae, kätised pruu-
nist karusnahast. 

Nr. 7. 3-aastase tütar-
lapse talimantel paksust, 
punasest willasest riidest. 
Krae hallist wari, süa ha st. 
Lõiqe lõikelehel nr. 20— 
24.' 

Nr. 6. Pealelõunane 
kleit' roosaka willasest risi-
sist, weidi tutkuw. Lõige 
lõikelehel nr.11—19. 

Nr. 8. Punasest kalewist ehk paksust willasest rii-
dest wesi. Westi nurgad tikitud ristpistel mustast, 
helehallist ja hallikas liuisest cepbir lõngast. %• [m. 
westi äärest tuleb ümberäare pahemale poole l&äm* 
ta ja neli korda kahe heledama lõngaga ümber nip-
lada, nagu joon. d. näitab, e. Nurga kaunistus wä-
hendud kujul. Lõige lõikelehel nr. 25, milles ka nur-
ga kaunistuse kontuur märgitud. 

Rinnalill walmistatakse samadest lõngadest a) 
Rinnalille walmistamise näide. 6) Õilmete ühenda-
mine. Wiis oilmelehte ühendatakse^ üksikutest'sõl-, 
medest läbitõmmatud niit tõmmatakse kõwasti kokku 
ja lõpetatakse mõne sõlmega keskpaigas. Wartcks 
tarwitatakse kaks üksteisest erinewat lõnga. 

http://nr.11�


252 N A I S T E H Ä Ä L N° 10 

immmumuimnu 

»J^«triltt i»Mi»HM#iH|iü|«|iMlll l«m»«lll»l1i«*« 

W ^ Nr. 9. Särkpüks, õmmeldud hiina krepist. Esi-
fpijf tükk kaunistatud piluga. Lõige lõikelehel nr. 26—29. 

Lugupeetud kodukäsitöö sõbrad. 
.healmeelel ja lootusega, et „Nmste Hääle" käsitöö-

osakonna sõbrad minuga ühes tulewad, püüau igas 
järgnemas numbris midagi kodu t ö ö alalt tuua: 
kas kirjade, riide eht materiali proowide näol. Seal-
juures tahan silmaspidada p r a e g u s e a j a ja moe 
n õ u d e i d ; kuid omapärast, mida ise kududa, õmmelda, 
ühe sõnaga kodus walmistada wõib, oma k o d u d e 
ilu ja tarbeks. 

Peaksime paremale kodukäsitöö hindamisele jõudma, 
teades, et meil, eriti riidetöö alal juba palju head ja 
ilusat osatakse walmistada, mis peaks häwitama osaltki, 
wõõra, wäliskauba sisseweo. Arwan, et see kõigile 
teäda, kuiwõrt see meile üldiselt kasulik majandusk-
selt kui sotsiaalselt, rahwa omapärasuse alalhoidmisest 
kõnelemata. Malsamc tooresmaterjali eest poole 

wähem tolli, kui walmis tööde eht riiete eest, ja tööd 
saame hulkadele. Selles asjas ja üldkorralduses oleks 
meil palju õppida naaberrahwailt Rootsis^ja Soomes, 
kus kodukäsitöö terwe seltskonna asjaks on saanud ja 
igas kodus mingit oma tööd esikohal leiate, samuti 
ta ühiskonna kui riigiasutustes. 

Oskusi on meil, töötahet kindlasti la, kuid igakord 
aga mitte teadmist, kus, kuhu ja kuidas üht ehk teist 
eset ehk riiet tarwitada. Ei ole ometi mitte wõimalik 
üht ja sama tööd igas ümbruses ilusllks ja wastuwõe-
tawaks hinnata. Selles mõttes loodan „Naiste Hääle" 
lugejate, kodukäsitöö ringkondadega ühiselt mõtteid 
wahetada. Palun ühtlasi soowiawaldustega esineda, 
missuguste küsimuste ja kirjadega wõiksin kõige kasu-
likum olla. „üks wana rühkija." 



Mööblinietest. 

Tihti tuuleb ütelust: „OH, fee „kudnko^-
1 u d" — mis wõib seal ilusti t oht meie ajn 
nõuetele nmstnwat olla!" Sellele inaibkn 
wastu. Eriti ühe wäga tarnntatawa ja igapäewase 
artitli suhtes, nagu ni ö ö b 1i v i i e. Meil on wõi
malik tududa kõige „uhkeina salongi" sisseseade juur-
de süudsat riiet —• küll kirjawormi, materjali, elegnut-
just ja wärwi suhtes. Seetord mõni soua ainult 
$ u u s t s i i d i r i i e t e s t, — niida praegu s u u r 
m o o d nõuab oma läikiwa ja tuldselt hiilgawa „bro-
taat" iliuega. Lehes olen,' proow on üts neist toitu-
seadetest, niis wastu wõetaw wõiks olla sellasena — 
tui punakat tooni tahame. On soow saada enam tidd* 
feinat, siis tuleksid walida lõimeks — must ja põhja-

toeks rohekas heletollast läite lõimega wärwiline. 'Ku-
duinivtehuiia peab neil riietel alati wäikelõnga-jook-
Juline olenni—'̂ vastupidamise mõttes. Kunstsiidi niiti 
peab ettewaatlikult waliina ja alati esimest sorti lõige 
varemat ja Pesuehtsat wõtma. Soowitaw korratud 
lustil. Üäikelõimets „Narwa Willi" indantreen wär-

nnihto lõimelõng, niis Päitoje- ja pesukindel —liito 
ireel elegantsem ja peeneni perllõng nr. 40 ehk 30, rni.3-
aga märksa kallini. 

Lächem tehniline seletu* riib-c proowi juures. Järg
mine kord toon i i n a | e d m ö ö b l i r i i d e d. 

MÄZÄiiriive kubismis kirjeldus. Niie on to-
hane igale stiilsele tui uhkemale mööblile. Wanne 
wõib walida wnstaion luüüblipuu wärwis ja määratud 
ümbriise järele. Riie on kee kirja kangas, side ja ipika* 

I: : « : B : B I J E :::: 
:: :: s:s » : : : : : : : : : s 

^ 

3 i • • • • • • • • • • • • • • • • 

silma niietega. 8 lühikese silma ja 2 põhja pikasilma 
niit. Suga nr. 100/3, tui lõimeks läbkelõim nr. 2/32. 
Kui perllõug nr. 40, siis suga nr. 120/2. Lõim on pin-
gutatud 1 lõng tume, teine heledam pruun, nagu iproo-
wist näha. ,^irja koe 2 kordne kunstsiid punalas-pruun. 
Põhja koeks kuldkollane lõim ehk perllõng. 

n. — algniietus; b. — nlgsidus; c. — algkoetamine^ 
d. — suurendatud niietuse algus; e. — fuurendatnd 
sidu ja f. — suureudatud toetamine, milles lähendab 
rnudugn inärgitud kirjakoet kunstsiidi lõnga — milleks 
kaks koelnnda korraga maha tallatakse — 1 kirja ja 1 
sidetallnlaud, tuna ünimargche täpiag märgitud ruut tä-
heudab kollast põhjakoet. Riide laiuse määrab ak t i Ja* 

, dillsepp ivastaina mööbli riidpinna tarwiduse.jövele—et 
praktiliselt juurde saab lõigata. Sama kivi ja kokku-
seade sobib wäga hästi ka ukse-e es r i i e t e jaoks. 

K u d u m i s k i r j e I d u s e juure käiw joonistus 
nr. 2 leidub sama numbri lõikelehel. 

Väljaandja: Eesti Naisorganisatsioonide LUt, Vastutav toimetaja: Marie Reisile* 

Trülit. o^ii. „Waba Maa" Xallinnas 1928 



CesH Cpef«/«fe ^ii«,« 
--.• ito&vscc* aiahivi :: 

jätkab ilmumist ka 1929. a. senises suuruses kord 
kuus kokku 2k- suurt trükipoognat. 

tfflccvusmaa*' sisaldab ainult väärtuslikku, 
huvitavat ja noorte koliast lugemismaterjali, tuues 
muu seas väärtuslikke kirjutusi suurte meeste elust 
ja tööst ning tutvustades oma lugejaile meelivalda
val kujul nende eluvõitlust, kannatusi ja töösaavutusi. 

„SVcei?! ismcra" jutustused, luuletused ja pil
did Fiarivad noorsoo maitset. 

„ft[€>cvu&maa(' mitmekesised ülesanded, raa
dio osakond ja „Jioorte vald", kus noorte oma tööd 
ilmuvad, pakuvad noorsoole meelivaldavat tegevust 
ja vaimurikast ajaviidet ning äratavad kõige ükskõik-
semaski lapses tegutsemishimu ja pakuvad kõlali
selt kasvatavat tööhimu. 

^ccvusmuu" ilmub kord kuus ja maksab 
poolaastas 1 kr. 25 s., aastas 2 kr. 50 s. tellida 
saab igast postiasutusest 

nftcovusmaa" I., 2. ja 3. aasia* 
Tzäik on veel saadu. 

(Oind: 1. aastakäik 3 kr., 2. aastakäik 4' kr., 
3.'aastakäik 2 krooni 50 senti. 

= = = = = Toimetus ju talitus: ========== 
Tallinna, 'Rataskaevu lan. nv. 22. Telefon 14t-63 
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